Meeting described as “significant step” 
to “rebuilding the relationship” between 
government and Ukrainian community 


By Marco Levytsky 

In what has been described as a 
“significant step” to “rebuilding the 
relationship” between the federal 
government and the Ukrainian com- 
munity, Justice Minister Anne 
McLellan met with an official del- 
egation of the Ukrainian Canadian 
Congress at her minister’s office in 
Edmonton, Aug. 25. 

The meeting, which lasted 45 
minutes over the originally allotted 
one hour time slot, concentrated pri- 
marily on the Denaturalization and 
Deportation policy of the govern- 
ment, but other issues such as the 
National Genocide Museum and the 
Internment and Redress issue were 
also raised. 

The UCC delegation was headed 
by UCC National President Eugene 
Czoilj and also included Adrian 
Boyko, Chair of the UCC Govern- 
ment Relations Committee, Maria 
Szkambara, Chair of the UCC Jus- 
tice Committee and Edmonton law- 
yer Andrew Hladyshevsky, Presi- 
dent of the Taras Shevchenko Foun- 
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dation, who arranged the meeting. 

McLellan agreed to another, more 
extensive meeting on the D & D is- 
sue and to arrange meetings with 
other ministers on the other two is- 
sues. 

"І would say the meeting was ex- 
tremely constructive and extremely 
useful,” Mark Berlin, Departmental 
Policy Advisor to McLellan told 
Ukrainian News. 

“The minister was very sensitive 
to the representations being made by 
the members of the Congress.” 

He added that the representatives 
were “very eloquent” and “the min- 
ister appreciated the honesty and the 
candor of the exchange.” 

Berlin said she is committed to an 
ongoing dialogue over this issue. 

"І know that this is a very signifi- 
cant step,” he noted. 

“The ongoing dialogue between 
us and various ministers will result 
in positive developments for the 
Ukrainian community,” said Czolij. 

During the meeting the UCC 
president read from the UCC policy 
statement on D & D which included, 
among its points, that: 

» Deportation and denaturaliza- 
tion are remedies which do not con- 
template a full trial being held on 
the issue of the guilt or innocence 
of the accused. Unless a virtual 
criminal standard of proof were ap- 
plied, this “solution” runs the seri- 
ous risk of unjustly destroying the 
life of a presumably innocent per- 
son, without providing him or her 
with an adequate means of defend- 
ing themselves. 

» There is considerable doubt that 
sufficient evidence in Canadian im- 
migration records exists to permit 
proof of misrepresentations having 
been made upon entry to Canada 
after the Second World War. 

» Even assuming that evidence of 
misleading or false declarations 
could be found or assumed, there 
remains the problem of innocent 
misrepresentations. At the end of the 
war between | and 2 million Ukrai- 
nian people were in D.P. camps 
throughout Europe. As a result of the 
Yalta accords, hundreds of thou- 
sands of these were forcibly repa- 
triated to the Soviet Union, only to 

be liquidated or deported to Sibe- 
ria. The only hope of those desig- 
nated for “repatriation” was to prove 
their origin from outside the borders 
of pre-1939 Soviet Union. 
Cont. on P. 3 
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McLellan opens dialogue with UCC чі D&D 


Office is located. Left to Right: Adrian Boyko, Maria Szkambara, Eugene Czolij and Andrew Hladyshevsky. 


_ Україна святкує 8-y 
річницю незалежности 


(Посольство України в Канаді)--24 серпня 
народ України відзначив День Незалежности. 
Вісім років минає з того часу, коли Верховна 
Рада України проголосила державну незалежність 
України. На всеукраїнському референдумі 1 
грудня 1991 року 90,3% голосуючих підтвердили 
цей вибір. Так було розпочато відлік нового 
періоду державотворення в українській історії. 

Україна послідовно рухається курсом реформ 
з метою виходу з кризового стану, вирішення 
наболілих соціяльних проблем, забезпечення ста- 
більного економічного зростання та прискорення 
переходу до ринкової економіки. 

Попри існуючі труднощі, наміри Президента 
та Уряду продовжувати курс на реформування 
української економіки залишаються незмінними 
i твердими, а відповідні заходи щодо прискорення 
реформ знаходяться в стані активізації. 

Одним з основних здобутків України у внут- 
рішньополітичній сфері за 8 років її незалежности 
можна назвати досягнення політичної стабільності 
у суспільстві, забезпечення оновлення владних 
структур шляхом загальних, вікдритих і чесних 
виборів, прийняття Конституції, яка в якості 
Основного Закону закріплює пріоритет демо- 
кратичних цінностей. В нашій державі затвер- 
дилось сприйняття прав і свобод людини як 
невід'ємної складової сучасного громадянського 
суспільства. Політичний плюралізм, свобода слова, 
вільного пересування, інші демократичні ідеали 
вже стали часткою життя суспільства. Україна 
впевнено просувається вперед шляхом реформ 
на засадах неконфліктності та громадського 
консенсусу. 


Утвердження авторитету України у світі в 
умовах сьогодення набуває принципового значен- 
ня, потребуючи ретельного аналізу складових 
формування її позитивного іміджу. Поряд з 
політичними та економічними чинниками досяг- 
нення України в гуманітарних галузях, її внесок 
до світової науки і культури набувають дедалі 
більшого значення і активно впливають на 
послідовну інтеграцію держави до европейських 
і світових процесів. 

Вагомим є досягнення нашої держави у вирі- 
шенні проблем національних меншин і міжетніч- 
них стосунків. Україна протягом усього часу 
незалежности не допустила загострення ситуації 
на міжнаціональному грунті, послідовно вирішу- 
ючи проблеми, пов'язані з поверненням та облаш- 
туванням депортованих народів. Позитивний досвід 
України у забезпеченні прав національних меншин 
отримав широке міжнародне визнання, у тому 
числі на рівні такої авторитетної організації як 
ОБСЕ. 

На даному етапі історичного розвитку соціяль- 
но-економічне становище в Україні залишається 
складним, проте визначилися деякі позитивні 
тенденції. Завдяки вжитим Президентом України, 
Кабінетом Міністрів та Національним банком 
заходам вдалося мінімізувати втрати від минуло- 
річної фінансової кризи, відновити макроеконімчну 
стабільність і покращити ситуацію у реальному 
секторі економіки. Так, за перше півріччя по- 
точного року одержано приріст обсягів промис- 
лового виробництва на 0,290, а в червні порівняно 


з червнем минулого року - на 4,790. Антиінфля- 
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До уваги потерпілих Pie 


Нацизму та 


(КПЛ-СКУ)-- Нещодавно в багатьох амери- 
канських, канадських та інших газетах появилися 
оголошення, під заголовком «До жертв Нацизму 
i їх нащадків...». В повідомленні іде мова про 
можливе фінансове відшкодування від швайцар- 
ських банків, на загальну суму 1.25 мільярдів 
долярів, для потерпілих від Нацистського режиму 
в часі від 1933 до 1946 рр. Категорії людей, які 


їх нащадків! 


швейцарських установ за звинуваченням в їхній 
протиправній поведінці під час Ш-ої Світової 
війни та Голокосту. 

Угода має за мету вирішити позов зареєстро- 
ваний від імені жертв нацистських переслідувань 
та їх спадкоємців. 29 листопада 1999 року 
Окружний Суд Сполучених Штатів проведе 
«Слухання Справедливості» для прийняття 
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можуть вимагати відшкодування включають 
примусових робітників що працювали в німецьких 
(чи інших) установах. Домагання можуть вносити 
потерпілі або їх нащадки. Свої претензії на 
відшкодування треба подати на відповідних анкетах 
не пізніше 22 жовтня 1999р. Анкети та додаткові 
інформації можна отримати потелефонувавши 
на число 1-888-635-5483 (де інформацію подають 
англійською та іншими мовами, включно з 
російською, але не українською). Точніші інфор- 
мації подані теж на інтернеті, під адресою http:/ 
/www.swissbankclaims.com, де текст поданий теж 
і українською мовою. Частину цього тексту 
залучуємо. 
Судовий процес про майно жертв Голокосту 
(Швейцарські банки) СУ-96-4849 

Це офіційна інформаційна Їнтернет-сторінка 
судового процесу про майно жертв Голокосту 
проти швейцарських банків та інших установ 
Швейцарії. Ви можете мати важливі права у 
рамках запропонованої Угоди на 1.25 мільярдів 
долярів США про колективний судовий позов 
проти приватних швейцарських банків та інших 


рішення щодо остаточного затвердження Угоди. 

Порядок задоволення претензій та ШПлян 
розподілу ще не ухвалені. У березні 1999 року, 
Суд призначив Джуду Грібеца на лосаду спеціяль- 
ного судового розпорядника. Якщо виплата 1.25 
мільярдів долярів США буде ухвалена, то після 
листопада 1999 року спеціяльний судовий 
розпорядник подасть на розгляд Суду Сполучених 
Штатів Плян розподілу та роздачі фонду Угоди, 
застосувавши відкриті та безсторонні процедури 
для забезпечення справедливого розгляду всіх 
заявок. 

Поштове повідомлення пояснює як саме Ви 
можете подати Вашу власну думку спеціяльному 
судовому розпоряднику щодо розподілу фондів 
та про те, як зареєструватися, щоб отримати 
інформацію про подання позовних вимог. 

Не всі жертви Голокосту, ті що вижили, або 
їхні спадкоємці підпадаються під дію Угоди. Дія 
Угоди розповсюджується на вас лише у разі 
вашої відповідності до однієї з п'яти категорій 
Угоди. Ці категорії описані у Поштовому повідом- 
лені разом із термінами Угоди. 


Львів споруджує пам'ятник 
Кобзарю в Санкт-Петербурзі 


Віктор Бикодір 

(КБУВ)--Львівська міська рада вирішила 
продати вісім земельних ділянок і виручені 
кошти передати в Санкт-Петербург на споруд- 
ження пам'ятника Тарасу Шевченку. 

Його автор - видатний скульптор Леонід 
Молоджанин (Лео Мол), котрий створював 
скульптури Кобзаря для Вашингтона, Буенос- 
Айреса та інших міст західного світу. На ідею 
увічнити видатного українського поета в «другій 
столиці Росії» його наштовхнули львів'яни ще 
п'ять років тому. 

З тодішнім мером Санкт-Петербурга A. 


Собчаком було домовлено про місце для 
пам'ятника, утворено спеціяльний фонд. 30 
тисяч долярів зібрала українська діяспора, але 
це - лише третина потрібної суми. Ї тоді на 
допомогу прийшли львів'яни. Частину необ- 
хідних коштів вдалося накопичити за рахунок 
пожертв приватних осіб, а решту забезпечить 
міська рада. 

Львів'яни сподіваються, що пам'ятник Т. 
Шевченку в колишній столиці Російської імперії, 
де жив і творив український геній, буде спо- 
руджено ще до кінця цього року. Вже навіть 
виготовлено в Фінляндії постамент для нього. 


Українське суспільство після восьми 
років державної незалежности 


(КБУВ) -Відповіді на запи- 
тання «Що ви можете сказати 
про фінансове становище вашої 
сім'ї?» (запропоноване 1000 
респондентам у віці 15-99 років 
соціольогічною службою «Укра- 
їнські опитування та дослідження 
ринку»): Живемо добре, без 
особливих матеріяльних трудно- 
щів - 0,990; Живемо більш- 
менш пристойно - 36%; Ледве 


Не згоден, Вагалися з відповід- 
дю: Можуть бути обмежені 
права і свободи громадян, якщо 
цього потребують інтереси 
держави 22%, 54%, 24%; Влада 
строго дотримується законів і 
ніколи їх не порушує 90% 5% 
5%; В інтересах держави мо- 
жуть порушуватися ухвалені 
закони 15% 65% 21%. 


зводимо кінці з кінцями - 55%; 
Живемо за межею бідности - 
ios 

Відповідь на запитання Центру 
маркетингових і соціяльних 
досліджень COLIC (1200 рес- 
пондентів) - «Якщо говорити 
про суспільство, в якому б ви 
хотіли жити, ви згодні чи не 
згодні з тим, що...»: Згоден, 


Спікер замахнувся на 
святе - тризуб 


(Тиждень)- Голова Верховної Ради України Олександр Ткаченко 
вважає, що «соціялізм для України є об'єктивною закономірністю». 
«Ми повинні будувати демократичний, правовий та духовний 
соціялізм», - наголосив він, виступаючи перед мешканцями 
Голопристанського району Херсонської області 13 серпня. Говорячи 
про національні символи України, спікер піддав сумніву те, що 
атрибутом держави може бути тризуб. Він зазначив, що проєкт 
герба найближчим часом буде винесено урядом на розгляд 
парляменту. Крім того, проєкт великого герба та текст гімну 
України будуть запропоновані на всенародне обговорення. 
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77 j 7) | й се й У r- й ї з ~<* 

i При ходьте до Кредитової Спілки « «С 0 Me щоб полагодити всі фінансові ee зи урядова конференція щодо Балто-Чорноморського співробітництва. 
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McLellan opens dialogue with UCC 


Cont. from P. 1 

¢ The Government of Canada should rather prosecute 
Canadian citizens, who are seriously suspected of war 
crimes, before Canadian courts of criminal jurisdiction 
in accordance with Canadian criminal law and Cana- 
dian standards of evidence in criminal proceedings. 

(The full text of the excerpt from the UCC position 
paper on D & D which deals with the above points will 
be printed in the next issue of Ukrainian News.) 

He then stated: 

“Despite the announcement of a previous Minister 
of Justice of Canada (Allan Rock) that the “key crite- 
ria’ for instituting D & D proceedings against individual 
suspects of war crimes during World War П is ‘the ex- 
istence some evidence of individual criminality’, in four 
recent cases the Federal Court of Canada found that 
the government did not provide evidence that the sus- 
pects committed war crimes or crimes against human- 
ity during World War Two.” 

Czolij cited the examples of Johann Dueck, Wladimir 
Katriuk, Peteris Vitols and Eduards Podins. 

McLellan then turned to Paul Vickery, Head of the 
War Crimes Unit who, according to the UCC delegates, 
responded by explaining D & D procedure. 

McLellan then said that she needs to have a more 
extensive meeting with the UCC on the D & D issue. 

“That response came quite likely on her own initia- 
tive, rather than that of her civil servants,” explained 
Hladyshevsky. 

“She’s very sensitive to making certain the standards 
of justice are applied equally,” added Boyko. 

Berlin said the time frame has not yet been set for 
the next meeting, but is expected in the near future. 

Czolij said that Ukrainian experts on the World War 
Two period should be present along with her experts 
and McLellan agreed. 

Czolij also said that as proud Canadians the Ukrai- 
nian community is not pleased that Canada is being 
described as a “safe haven” for World War Two war 
criminals without sufficient evidence. 

He raised the issue of how Ukrainians are being por- 
trayed in the press and showed McLellan a picture of 
the hate graffiti defacing the wall of the Ukrainian 
Cultural Centre in Toronto (see Ukrainian News, June 
30 - July 13, 1999). 

Czolij told Ukrainian News that the minister said she 
would respond to and condemn such attacks. 

McLellan told the UCC delegates that the govern- 
ment was not out to target the community as a whole, 
but only deal with individual cases. 

“The minister went to great pains to point out that 
no particular ethnic group is being targeted,” explained 
Berlin. 

“Tn no respect whatsoever is any one community 


being targeted,” he added. 

Boyko talked about the historical relations between 
the government and the Ukrainian community. He noted 
that the Ukrainian community is a strong one and in- 
terested in rebuilding its relations with the government. 

He said McLellan indicated to him she was inter- 
ested in rebuilding the relations with the Ukrainian 
community. 

How successful that will be “time will tell through 
our future meetings,” said. Boyko. 

Szkambara told McLellan that the Ukrainian com- 
munity is very disappointed in what it perceives as two 
standards of justice — one for Canadians born here 
and another for those who immigrated. 

She also objected to the use of American OSI stan- 
dards in the Canadian justice system and to the use of 
fabricated KGB evidence. 

Szkambara raised the issue of the financial costs in- 
volved in the D & D process and noted that the reason 
two respondents in D & D cases voluntarily left the 
country may have been because they did not want to 
burden their families with the cost. 

She added that D & D has made people afraid of the 
government and afraid to come out and be interviewed 
in Nazi slave labour cases. 

Along with the D & D report, the UCC also pre- 
sented McLellan with reports on Ukraine during World 
War Two, on the World Genocide Museum, a copy of 
the 1991 resolution calling for redress for internment, 
passed unanimously by the House of Commons and a 
copy of the June 3, 1993 letter of then Opposition 
Leader and now Prime Minister Jean Chrétien in which 
he stated: 

“As you know, we support your efforts to secure the 
redress of Ukrainian-Canadians’ claims arising from 
their internment and loss of freedoms during the First 
World War and the inter-war period. You can be as- 
sured that we will continue to monitor the situation 
closely and seek to ensure that the government honours 
its promise.” 

The UCC delegates stressed that it is important for 
the community to continue pressuring the government 
on all these issues. 

“Tt is now incumbent upon each member of the com- 
munity to have copies of the UCC papers and to talk to 
their MPs,” said Boyko. 


Paper delayed due to meeting 
This issue of Ukrainian News went to press one 
day later than usual so that we could report on the 
meeting between Justice Minister Anne Mclellan 
and the Ukrainian Canadian Congress which took - 
place on the day we normally would go to press. 


Canada and Ukraine renew 


memorandum of cooperation in health 


(UkrNews)—Health Minister 
Allan Rock and Dr. Raisa 
Bogatyrova, Minister of Health of 
Ukraine, on Aug. 19 renewed a 
memorandum of cooperation to pro- 
mote and facilitate health relations 
between their two ministries. 

The original memorandum was 
signed in 1996, and has served as a 
framework for cooperative activities 
in the areas of health, health-care de- 
livery systems and medical sciences. 

It has also encouraged exchanges 
between government agencies, 
health institutions and health profes- 
sionals. 

Renewal of the memorandum 
complements Canada’s current pro- 


gram of technical cooperation with 
Ukraine and highlights Canada’s 
commitment to building a stronger 
commercial relationship with this 
country. 

“Our collaborative work in the 
health sector has served to 
strengthen Canada’s ties with 
Ukraine,” said Rock. 

“We look forward to continuing 
to work with our Ukrainian col- 
leagues to identify areas where 
Canada could contribute in a signifi- 
cant way to the health reform pro- 
cess in Ukraine.” 

Dr. Bogatyrova’s visit to Canada 
contributed to her knowledge of cur- 
rent Canadian issues in the health- 


care field. She attended the Confer- 
ence on Telehealth and Multimedia 
in Edmonton, and devoted time in 
Ottawa to meeting with present and 
future Canadian partners, including 
representatives of government, non- 
governmental organizations and the 
private sector. 

The Conference on Telehealth and 
Multimedia, held Aug. 18 attracted 
health ministers and delegates from 


‘over 25 countries. 


ANNE MCLELLAN, м. р. 


Edmonton West 

Minister of Justice & 
Attorney General of Canada 
(403) 495-3122 


Congratulations on the 8th Anniversary of 
the Declaration of Ukraine's Independence. 


Вітаю українську громаду з нагоди 
8-ї Річниці Незалежности України, 


м. | 
Nancy MacBeth 
Leader 


Alberta's 
Liberal 
Opposition 


Our warmest greetings to the Ukrainian Canadian 
community on the Eight Anniversary of the 
Declaration of Ukraine's Independence. 


Щиро вітаємо Українську Канадську 
громаду з нагоди восьмої річниці 


проголошення Незалежности України. 
Contact your Alberta Liberal MLAs at: et є Phone: (780) 427-2292 

SRS. Fax: (780) 427-3697 
Email: email@altaliberals.ab.ca 


УКРАЇНСЬКА 
КНИГАРНЯ 


Найбільший і найкращий 
вибір українських книжок, 
касеток, полотна i кераміки. 


INC. 1914 


Є 


For the best selection of Ukrainian books, 
cassettes, Easter eggs supplies, costume 
ee needs, embroidery supplies and gifts. 


MAIL ORDERS WELCOME 


UKRAINIAN BOOK STORE 
10215-97 ST. PO BOX 1640 
EDMONTON AB T5J 2N9 

Phone (780) 422-4255 
Fax (780) 425-1439 
E-mail ukrbkst@planet.eon.net 


www.ukrainianbookstore.com 


Newsbriefs 


Canadian team makes flight 

(Eastern Economist)—A Canadian verification mission headed by 
Major Steven Roberts flew 3,000 kilometres over Ukrainian territory 
for five hours in the course of a training observation flight on spe- 
cially equipped plain C-130H of the Canadian Forces. The flight took 
place within the Open Skies agreement. The mission crew consisted 
of six Canadian and two American officers. The flight inspectors did 
not uncover any hidden secret military objects during the flight. 


NBU rescues tumbling hryvnia 

(Eastern Economist)—Ukrainian government declared that the finan- 
cial crisis, causing the hryvnia to drop rapidly is over. After a series 
of strict measures applied to the hryvnia, the national currency hov- 
ers once again between the set boundaries of the currency corridor. 
Earlier the National Bank of Ukraine came to the rescue by buying 
US$13 million, thereby effectively stopping the falling hryvnia from 
sliding past the upper boundary. NBU Governor Viktor Yushchenko 
characterized the crisis as "ап unpleasant critical episode.” 


a bottle of the famous $12,500 Bowmore 40 year-old Scotch, a 
trip for two to Scotland, one week accommodation and 
sightseeing package and $1,000 in spending money. 


One of only 294 bottles available worldwide, this prize also 


includes a visit to the distillery where you will have the opportunity 
to sample this exclusive Scotch. 


Ticket only $10.00 each 


and available at the front desk of the 


Chateau Lours Hotel Є Conference Centre 
11727 Kingsway, Edmonton, Alberta 


Call: (780) 454-3739 for more information. 


Raffle in support of Vinok Worldance, a professional company of multi-talented dancers 
and musicians presenting folk music and dances of the world to audiences across Canada. 


Слава Україні! Героям Слава! 


Вітаємо українську громаду із 
8-ою Річницею 
Незалежности України 


Українське Національне OO’ enHaHHaA 
та братні організації 


10629 - 98 Street, Edmonton, Alberta Т5Н 2N6 
Tel.: 422-5246 


МАТРИМОНІЯЛЬНЕ 

Українка, 36 років, донечці 12 років, розлучена не зі своєї 
вини. Познайомлюся з паном відповідного відку від 40 до 60 
років, бажаю з українцем, який мешкає в Канаді, Америці або 
в інших державах. Моя адреса: Україна, 282220 обл. Тернопільська, 
м. Бучач, вул. Б. Хмельницького 59. Собків Олександра Іванівна. 


Українець, 45 років, високий, доброго здоров'я, самітний, немаючи 
нікого на утриманню, з канадською освітою, чіткий, працюючий 
для власного бізнесу, має бажання познайомитись із жінкою, 
віком від 30 до 40 років, яка володіє українською мовою, 
професіоналістка, з добрим вихованням, з добим гумором, не 
курить, товарисько активна, чутлива, згідлива та романтична, 
любить активність на вільному повітрі так як: плавання на 
човнах, мандрівки, подорожі і пригоди та різні надзвичайні події, 
любить танцювати, музику, цікаві розмови і здорове активне 
життя. Прошу дзвонити по тел.: (416) 875-0570 та залишити 
свій номер телефону, або адреселекторнної пошти (email) та 
коротко розказати про себе. 


В РЕСТОРАНАХ: 


борщ 
млинці 
голубці 
м'ясо 
вареники 
налисники 
салати 
напої 
а також зустрічі | 
з новими 1 
старими друзями 


483 Bloor St. МУ. 
(416) 922-5875 


2199 Bloor St. W. 
(416) 769-5020 


1535 Yonge St. 
(416) 944-1253 


В ПЕКАРНІ: 
хліб 
торти 
калачі 

сирники 
маківники 
медівники 

і багато інших 

пекарських 
виробів 
за старими 
українськими 
переписами 


New Factory Outlet: 
106 North Queen St. 


(416) 231-1498 


Humbertown Plaza 
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Штаб Кучми у Львові: всі на 
боротьбу з Євгеном Марчуком 


Микола Савельєв 

(«День») -Незабаром почнеться формування 
бльоку кандидатів навколо чинного Президента, 
i кандидат Удовенко відіграє в цьому блоці «по- 
зитивну ролю», заявив на прес-конференції 9 
серпня у Львівському будинку вчених керівник 
штабу Леоніда Кучми, директор інституту 
народознавства НАН України Степан Павлюк. 
Ведучий також не виключив підтримки Леоніда 
Кучми у другому колі лідером прогресивних 
соціялістів Наталії Вітренко, але сказав, що 
особисто для нього це виглядатиме вельми дивно. 
Степан Павлюк не заперечив, що російські 
телеканали підтримують Леоніда Кучму, але дав 
зрозуміти, що це саме «демократичний Кремль» 
в такий спосіб акцентує небажаність для себе 
зміни політичного курсу. 

Хоча сама прес-конференція була швидше при- 
свячена боротьбі з одним із головних конкурентів 
чинного Пезидента - Євгеном Марчуком. Експлу- 
атуючи заяложену «страшилку» «якщо не Кучма, 
то ліві», 1 довівши її до «загрози лівизни на усій 
планеті», пан Павлюк висунув гіпотезу, що ліві 
можуть отримати серйозну перевагу над нинішнім 
гарантом Конституції, об'єднавшись з кандидатом 
Марчуком. Це, за його словами, «викликає в їх 
штабі занепокоєння». 

Відповідаючи на численні запитання представ- 
ників мас-медіа, керівник штабу, зокрема, сказав: 
«Це є міф, що Кучма продасть Україну Росії. 
Він же міг би це зробити тисячу і один раз». 
На підтвердження слів про патріотизм Леоніда 
Даниловича пан Павлюк подав присутнім цікавий 
факт. Якщо вірити вченому, то на перших пре- 
зидентських виборах в Україні Кучма фінансував 
не Кравчука, а Юхновського. 

Захоплені зненацька цим повідомленням журна- 
лісти зажадали відповіді на питання, чому це 
Антибільшовицькому конгресу у Львові примі- 
щення Оперного театру під їхній захід буде на- 
дано, а Євгену Марчуку у цьому було відмовлено. 
Добродій Павлюк пояснив, що ці два політичні 
заходи - це «різновеликі величини», мова тут 
не йде про якесь ущемлення прав кандидатів. 

Коментуючи підписання у Львові начальниками 


Молдові подаровано шмат української землі 


Віктор Бикодір 

(КБУВ) Напередодні свята 
Незалежности Україна зробила 
щедрий подарунок Молдові: під 
час візиту до Києва президента 
сусідньої країни Петру Лучинсь- 
кого та його зустрічі з українсь- 
ким президентом Леонідом Куч- 
мою було підписано угоду про 
передачу молдованам клаптика 
української території в районі 
села Джурджулешти. 

Для Молдови ця територія є 


невідомим. 


Що отримала взамін, чим ком- 
пенсовано втрати - лишається 


Задоволений Петру Лучинсь- 
кий, перш ніж повертатися до- 
дому з добутим додатковим 
Жертви операції «Вісла» можуть 

розраховувати на сприяння в 

поверненні на батьківщину 


(КБУВ)--Перебуваючи у Львові з діловим візитом, 


штабі в шести претендентів Угоди про чесні 
вибори, керівник штабу задеклярував, що вони 
не підписали угоди, тому що її не підтримав в 
Києві Леонід Кучма. 

Зате, говорячи про пропозицію голови ВР. 
Олександра Ткаченка про необхідність розробити 
«Кодекс честі президента», пан Кучма зазначив, 
що «необхідно не заявляти, а самому мати честь, 
щоб бути президентом і просто нормальною 
людиною». 

Можна було б, звичайно, списати всі ці 
висловлювання глави держави на передвиборну 
боротьбу, особливо враховуючи її «останні техно- 
логії», які активно використовуються політиками 
в Росії. Однак необхідно враховувати, що існує 
й інша позиція - «політики без бруду», одним із 
ініціяторів якої в Росії був лідер «Яблока» Гри- 
горій Явлінський. Вочевидь, кожен із кандидатів 
у президенти сам вирішує, які методи й прийоми 
використати йому у виборчій кампанії. 

Наприклад, Євген Марчук вважає: «Серйозні 
політики не повинні переходити на вуличний 
сленг навіть у передвиборній лихоманці». Він 
переконаний, що «політик, розтерзаний багаторіч- 
ними декляраціями, їх постійним невиконанням 
і нездатністю контролювати ні ситуацію в країні, 
ні свої публічні висловлювання, може розрахо- 
вувати тільки на політичне забуття». 

«Як можна йти на другий термін, маючи такий 
величезний процент протестуючого електорату»? 
- дивуються аналітики. Вочевидь можна, коли 
щодня тобі навіюють, що ти - «батько нації», 
«єдина надія і опора». На думку кандидата в 
президенти Євгена Марчука, «президентське 
оточення веде зі своїм патроном політичну гру 
і свідомо надає Кучмі перекручену інформацію 
про те, як насправді розвивається президентська 
гонка». 

У цій ситуації дійсно не позаздриш московським 
іміджмейкерам Кучми. Адже крім президент- 
ського оточення і протестуючого електорату, є 
ще сам Президент, від «непродуманих заяв якого 
щодо майбутніх виборів, а також своїх опонентів, 
- говорить Марчук, - стає незручно навіть тим, 
хто ніколи не цікавився політикою». 


шматком молдавської території, 
супроводжував люб'язного Ле- 
оніда Даниловича в його перед- 
виборчій агітаційній поїздці на 
знаменитий Сорочинський ярма- 
рок у Полтавській області. 


маршалок Сейму Республіки Польщі Мацей Плажинський 
заявив на прес-конференції, що родини депортованих під 
час операції «Вісла» українців можуть повернутися на 
батьківщину своїх предків. Щоправда, він визнав, що ці 
землі нині малопридатні для проживання. 

Під час візиту М. Плажинського обговорювалися питання 
капіталовкладень польських підприємців в економіку 
Львівщини, особливо у вільні економічні зони Яворова та 
Трускавця. Залагоджувався також конфлікт між львівською 
владою та польськими фірмами, що проводили реставраційні 
роботи на Личаківському кладовищі. Це кладовище, зауважив 
він, має символічне значення для Польщі, і тому проблеми 
та протиріччя треба не обминати, а розв'язувати. 


270 The Kingsway 


(416) 237-1907 стратегічно важливою, оскільки 


без неї неможливо було ввести 
в дію промислові об'єкти, що 
закладалися ще в останні роки 
існування СРСР. Україна з року 
в pik не йшла на поступки. | 
ось, нарешті, догодила сусідам. 


95 Front St. E. 
(416) 366-7259 


M-C Dairy (416) 231-0304; 106 North Queen St. 
Кефір, йогурт, cup, гуслянка 
Ресторан відкритий від 7 год. рано до 1:30 рано 


Едмонтонська Епархіяльна Управа 
Ліги Українських Католицьких Жінок Канади 


Львівську «гільйотину» прибрано 
з допомогою динаміту 


Їгор Стратій 
(КБУВ)--У радянські часи влада традиційно відзначала на 


Український нарід та учасників 


Галичині свято «Золотого Вересня» - день «возз'єднання 
7 українських земель у складі єдиної радянської держави» (1939 
святкувань в Едмонтоні б 


З цією метою у 1978 році, напередодні 40-річчя «вікопомної 
події», у Львові було споруджено пам'ятник-арку - символічні 
ворота з датою «возз'єднання». Будували помпезно, з добротних 
матеріялів. Не гадалося тоді, що цьому творінню не суджено 
дожити до чергового ювілею - 50 річчя «Золотого Вересня», 
що його через місяць святкуватимуть ліві на Західній Україні. 

Пам'ятник-«гільйотину» (так його називали львів'яни) висаджено 
в повітр'я потужним вибухом. Згідно з рішенням міської ради, 
на цьому місці буде облаштовано транспортну розв'язку з проїздом 
на Жовкву та споруджено автозаправку «НПК- Галичина». 


з нагоди 8-ої річниці проголошення 


незалежности України. 


Марія Пастушенко, Епархіяльна Голова 
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Ukraine celebrates independence 


(RFE/RL/Easter Economist)—More than 3,000 ser- 
vicemen took part in a parade along Kyiv’s central street 
on Aug. 24 to mark Ukraine’s eighth anniversary of 
independence. 

Some 120 tanks and other military vehicles and 36 
aircraft also participated in what was Ukraine’s largest 
military display since 1991. 

“Over the past eight years..., there has emerged a state 
that by its size, natural resources, and economic poten- 
tial is equal to leading states on the continent,” De- 
fense Minister Oleksandr Kuzmuk said in his address 
at the parade. 

All over the downtown area, several large pop-con- 
certs drew large crowds of people flocking mainly 
around Andriyivskiy Uzviz and Maidan Nezalezhnosti. 


Only 46% positive 
about independence 


(RFE/RL)—The Social Monitoring Centre has 
conducted a poll in eight oblasts — 
Dnipropetrovsk, Donetsk, Khmelnytsky, Kyiv, 
Luhansk, Lviv, Odesa, and Simferopol, — on the 
attitude of Ukrainians toward their country’s in- 
dependence, UNIAN reported on Aug. 19. 

The poll showed that 46 percent of respondents 
were positive about Ukraine’s independence, 38 
percent were negative, eight percent remained in- 
different, and eight percent could not make up their 
minds. 

In addition, 46 percent or respondents were 
proud to be citizens of independent Ukraine and 
40 percent were not. 


The celebration included numerous speeches by high 
officials describing Ukraine’s future in bright colors 
and praising the country’s statehood and achievement 
during the last eight years of independence. 

During a meeting with some dignitaries at the cel- 
ebration, President Leonid Kuchma remarked that "а 
return to the previous political and economic system, 
which proved its uselessness and lack of any future, is 
inadmissible”. 

Meanwhile, other Ukrainians seem more doubtful 
about their country’s achievement in the period of in- 
dependence. 

In a recent poll by Socis-Gallup, only 31 percent of 
respondents said they are “absolute supporters of inde- 
pendence,” while 27 percent said they disapproved of it. 


Ukraine sends rescue 
workers to Turkey 


(Eastern Economist)—An aircraft with 37 rescuers 
on board has been sent to Turkey by the Ukrainian 
Emergencies Ministry. 

UNIAN learnt that the rescue group which included 
six dog handlers and dogs, were flown to Istanbul Aug. 
18. 

The group then traveled to Sakarya, near Izmit, the 
epicentre of the current devastation, where it immedi- 
ately began search and rescue operations. 

All expenses connected with the work of the Ukrai- 
nian rescue group, as well as its flight to Istanbul air- 
port, were covered by Ukraine. 

It is likely that a second aircraft will be sent with a 
joint unit on board, though the technical aspects of this 
are still being discussed. 


Tkachenko urges Ukrainians to elect 
‘saviour of motherland” 


(RFE/RL)—Oleksandr 


Tkachenko said in a statement mark- 
ing the eighth anniversary of the 
country’s independence that "оп the 
threshold of the third millennium, 
Ukraine has abandoned progressive 
development and walks the path of 
self-destruction,” Interfax reported 
on Aug. 21. 

Tkachenko noted that 80 percent 
of Ukrainians are now living below 
the poverty line. 


Meeting with Crimean parliamen- 
tary and local deputies in Simferopol 
the previous day, he said that the 
Oct. 31 presidential elections, in 
which he is a candidate, will be a 
turning point in Ukrainian history, 
since the people “must elect not sim- 


ply a president but a savior of the 
Motherland,” ITAR-TASS reported. 

If elected president, Tkachenko 
intends to reach an agreement with 
Russia and Belarus on the “creation 
of a single economic space and a 
defense union.” 


Candidates pledge joint action 


(RFE/RL)—Four hopefuls in the 
presidential elections — presiden- 


Kuchma vetoes immunity bills 
(RFE/RL)—President Leonid Kuchma has refused to sign a bill 
amending the law on the status of local council deputies. The changes, 
approved by the parliament on July 15, stipulated that local deputies 
cannot be detained or arrested “without approval by corresponding 
local councils until a verdict of guilty has been declared by court,” 
the “Eastern Economic Daily” reported on Aug. 16. Kuchma argued 
that the constitution grants legal immunity only to parliamentary depu- 
ties, judges, and the president and does not mention local council 
deputies. 


Marchuk-Moroz alliance discussed 

(Eastern Economist)—Presidential candidate Yevhen Marchuk ad- 
mitted the possibility of an alliance with another candidate, Oleksandr 
Moroz, was being discussed. "ТС be a complicated process,” said 
Marchuk, “but such an alliance could 100 percent guarantee a vic- 
tory.” 


Crew escapes bomber crash 

(Eastern Economist)—A Su-24 bomber crashed Aug. 18 near the vil- 
lage of Lypliany, Lutsk Oblast. The accident happened during a train- 
ing flight. Soon after take off, the crew detected a technical malfunc- 
tion and the aircraft lost control. The crew managed to make sure the 
aircraft did not crash near the village and eject safely. No injuries or 
damage was caused and the crew is in good health. 


Protesting seamen fired 

(Eastern Economist)—Four Ukrainian Navy servicemen started a 
hunger strike Aug. 12, in protest against non-payment of their Hr 97 
monthly salaries. The protest action, spurred by four months without 
pay, took place near the A-45/42 military unit checkpoint. Western 
Marine Zone Ukrainian Navy Commander Dmytro Ukrainets told 
the protesters they were fired from the Navy, but the men plan to 
continue the action. 


Coke up in smoke 


kg of cocaine seized on the Russian Ernani vessel, which passed 
through Ukraine from Columbia. Its total value was around US$500 
million. 


(Eastern Economist)—The Security Service of Ukraine destroyed 624 


tial speaker Oleksandr Tkachenko, 
former Premier Yevhen Marchuk, 
former speaker Oleksandr Moroz, 
and Cherkasy Mayor Volodymyr 
Oliynyk — signed a statement on 
Aug. 24 pledging “joint actions” in 
the presidential election campaign, 
AP reported, citing Interfax. 

“We know that in response to this 
carefully weighed step, the elector- 
ate will give an absolute majority of 
votes to one of us — whose name 
we will announce later — and there 
will be no need for a second round,” 
Reuters quoted them as saying in the 
statement. 

Along with Communist leader 
Petro Symonenko and Progressive 
Socialist leader Natalya Vitrenko, 
Tkachenko, Marchuk, and Moroz 
are the strongest challengers to in- 
cumbent President Leonid Kuchma 
in the Oct. 31 presidential elections. 
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заздалегідь за Вашу підтримку. 


Rebuilding the relationship 


The meeting between representatives of the Ukrainian Canadian Con- 
gress and Justice Minister Anne McLellan has been described as a “sig- 
nificant step” to “rebuilding the relationship” between the federal govern- 
ment and the Ukrainian community. What is key here is the use of the 
term “rebuilding the relationship”. If something has to be rebuilt it means 
it has broken down. And that’s precisely what has happened in the rela- 
tionship between the federal government and the Ukrainian community. 

Perhaps the biggest cause of this breakdown is the federal policy of 
Denaturalization and Deportation. As UCC President Yevhen Czolij pointed 
out to Minister McLellan. “Despite the announcement of a previous Min- 
ister of Justice of Canada (Allan Rock) that the ‘key criteria’ for institut- 
ing D & D proceedings against individual suspects of war crimes during 
World War II is ‘the existence some evidence of individual criminality’, 
in four recent cases the Federal Court of Canada found that the govern- 
ment did not provide evidence that the suspects committed war crimes or 
crimes against humanity during World War Two.” This in itself raises se- 
rious questions about the civil liberties implications of the D & D policy 
for Canadians of Ukrainian origin, as it does for all Canadians who be- 
come aware of the facts. 

Another very disturbing aspect of the D & D policy is that it appears to 
be targeting Ukrainians or people from Ukraine. The minister went to 
great lengths to assure the UCC delegation that this is not the case. Per- 
haps she, herself, is sincere in her assertions. But let us look at the facts. In 
eight out of the nine cases that have come before the courts (we are not 
familiar with the Baugartner case and thus don’t know where he came 
from), three are ethnic Ukrainians (Katriuk, Kisluk and Odynsky), one is 
part Ukrainian (Bogutin), two are ethnic Germans from Ukraine (Dueck 
and Oberlander) and two are ethnic Latvians (Podiens, Vitols). If the min- 
ister is sincere about not targeting any one particular ethnic group, then 
she should call her subordinates at the War Crimes Unit of the Depart- 
ment of Justice in to account for the highly disproportionate number of 
Ukrainians or people from Ukraine among the respondents. 

Whether this highly disproportionate number is intentional or not, the 
ethnic or geographic origins of these people is always picked up by the 
media and serves to create a false impression in the public mind which 
links Ukrainians with Nazis, even though Ukraine suffered more casual- 
ties than any other country in the Second World War. And it is such false 
impressions which led to the defacement of the Ukrainian Cultural Centre 
in Toronto with the hate graffiti, a picture of which was shown McLellan 
during the meeting. (It also appeared on the front page of Ukrainian News, 
June 30 - July 13 edition.) 

It is encouraging that an ongoing dialogue has been started. It is also 
encouraging that the minister on her initiative called for a second, more 
intensive meeting to discuss the D & D issue. She has also agreed to have 
Ukrainian experts on World War Two present at that meeting which will 
go a long way towards helping her understand the Ukrainian experiences 
during the war, something that her own experts are unlikely to provide her 
with. 

But now that the dialogue has begun, it is imperative for all members of 
our community to continue applying pressure upon the government. Get 
copies of the UCC position papers and approach you own MPs on this 
issue. The more politicians are aware of our concerns, the better chance 
we have of redressing them. 
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World Genocide Museum 
— Civilization’s failure on public display 


Many Canadians of different ethnic backgrounds 
vividly remember atrocities and tyranny that, in most 
cases, served as a prime motivation for their decision 
to choose Canada as a new home. 

The human race has witnessed acts of genocide 
throughout its history. At this very moment, we are 
witness to the horrendous consequences of “ethnic 
cleansing” and related retributions conducted by vari- 
ous parties in what is left of the former Yugoslavia. 

Today, it is Kosovo — yet it seems like yesterday, it 
was Bosnia and Rwanda. Genocide is not solely the 
horrendous by-product of certain wars. In fact, many 
incidents of genocide are not war-related at all. Geno- 
cide is always a failure of humanity; the dark side of a 
civilization run amuck. 

It is important to groups which have been decimated 
by genocidal acts that the world remember the particu- 
lar atrocities, in order to learn and understand what 
happened. All groups affected by genocidal acts want 
only to be remembered equally. The genocides of world 
history cannot be distinguished on the basis of size or 
scope. All genocide is horror, with each victimized 
group possessing particular memories and sensitivities. 

For example, it is estimated that the Japanese govern- 
ment, from the time of its invasion of China until the 
end of the Second World War, killed nearly 6 million 
people, in addition to those who lost their lives in battle. 
Of this 6 million, nearly 4 million died in China, includ- 
ing an estimated 300,000 during the infamous six week 
Rape of Nanking between December of 1937 and Janu- 
ary of 1938. How are these people to be remembered? 
And how is history to remember the garish irony that 
the foreigners who protected Nanking civilians, setting 
up a “safety zone” and alerting the world to the horrors 
that were occurring — and thereby causing the savagery 
to subside, due to Japan’s fear of world reaction — were 
German Nazis, stationed in the city? Certainly not in 
Japan, where recently, the publication of a Japanese book 
about the Nanking massacres was withdrawn, in re- 
sponse to Japanese revisionist demands. 

Canada remains a beacon of tolerance and fairness 
to the world, including fairness of historical represen- 
tations. We have an opportunity to serve as the clear 
lens through which important historical events may be 
viewed. In my opinion, Canada should institutionalize 
remembrance, through the window of a “stand alone” 
World Genocide Museum. This would, ideally, be a 
museum in Canada’s capital depicting the madness and 
inhumanity of the decimation of so many. 

Such a museum would project a powerful message 
to visiting world leaders who view it. Such a museum 
would also speak clearly to all Canadians as to the 
everyone’s duty to be advocates of a world peace that 
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also respects all persons. 

As is commonly understood, our history has wit- 
nessed one civilian Holocaust, during World War II. 
The Holocaust was a deliberate attempt to liquidate all 
Jewish people, irrespective of national origin, directed 
by the Nazis. 

The world has also witnessed many other attempted 
genocides. 

In my view, genocide should be regarded more as a 
“failure of civilization”, rather than as a product of war, 
whether it be the Ukrainian famine, Cambodia, the 
Holocaust, Rwanda or the former Yugoslavia. The dark 
side of humanity is a separate issue to be remembered, 
quite apart from honourable military histories, or even 
the positive depiction of ‘civilization’. 

It is my hope that consideration will be given to ex- 
amining the dark side of humanity throughout history, 
by way of the establishment in Canada of a separate 
and permanent “World Genocide Museum”. This would 
certainly be a challenge to all interested parties to suc- 
cessfully combine efforts. 

With these objectives in mind, I have introduced a 
motion in the House of Commons, calling for just such 
a museum. A modular museum could be constructed to 
have wings and galleries of various sizes to accommo- 
date displays of all of the world’s major attempted geno- 
cides, including the Holocaust. Participation by me- 
morial organizations would be encouraged; they would 
be invited to submit display proposals and to assist in 
related fundraising. 

It is anticipated that a Canadian initiative to construct 
a World Genocide Museum would receive accolades 
world-wide. The museum would become a significant 
point of reference to visitors to Canada’s capital, as 
well as serve as a solemn reminder to all of society’s 
potential to descend into madness. Civilization’s fail- 
ures must be on public display, so that we all can sense 
the dark side of humanity, to hopefully learn and re- 
main mindful of its horrendous potential. 


Україна святкує 8-у річницю незалежности 


Прод. із ст. 1 

ційні заходи Кабінету Міністрів України 1 Націо- 
нального банку у поточному році дали змогу 
подолати негативну тенденцію перевищення темпів 
зростання цін виробників промислової продукції 
над темпами зростання споживчих цін, що мало 
місце наприкінці 1998 року. 

Спостерігаються позитивні тенденції поступо- 
вого зростання щомісячних обсягів експорту 
продукції (товарів, послуг). Деякі позитивні 
зрушення відбулися в окремих товарних групах 
експорту. Порівняно з відповідним періодом 
минулого року на 14,90 збільшилися обсяги 
експорту сільськогосподарської продукції, зокрема 
жирів та масла, олії, цукру, тютюну. Зріс експорт 


" алюмінію, деревини та виробів з неї, тощо. 


Досвід 8 років незалежности підтверджує, що 
зовнішньополітичний курс, обраний Україною, є 
надійним засобом захисту та просування націо- 
нальних інтересів держави на міжнародній арені. 
В цьому контексті економічна складова зовніш- 
ньої політики залишатиметься найважливішим 
пріоритетом у повсякденній діяльности МЗС і 
дипломатичних установ за кордоном. Зовнішня 
політика є сьогодні невід'ємною і важливою 
складовою курсу реформ та одним із інструментів 
вирішення головного завдання - забезпечення 
економічного зростання держави і добробуту 
наших громадян. 

Важливе місце у стратегії зовнішньополітичної 
діяльности України відводиться використанню 
досягнутих за вісім років незалежности здобутків 
для покращання економічної ситуації всередині 
країни на користь кожному конкретному громадя- 
нину, матеріялізації досягнень на міжнародній 
арені, переведенню співробітництва з партнерами 
у практичну площину. Посилення економічної 
складової як внутрішньої, так 1 ЗОВНІШНЬОЇ 
політики держави відповідає нині нагальним 
потребам часу. 

Останнім часом Україні вдалося досягти 
відчутного прогресу у відносинах із західними 


країнами. В найближчій перспективі майбутнє 
економічне обличчя Европи визначатиме розши- 
рений і реформований Европейський Союз (ЕС), 
а в галузі зміцнення безпеки - об'єднані зусилля 
міжнародних европейських організацій у вироб- 
ленні та запровадженні нової системи европей- 
ської безпеки 21-го століття. Україна наполегливо 
продовжує здійснювати свій стратегічний курс 
на інтеграцію до Европейського Союзу, що є 
одним з основних зовнішньополітичних пріори- 
тетів України. За цей проміжок часу було досяг- 
нуто певного прогресу у виконанні положень 
Угоди про партнерство та співробітництво між 
Україною та ЕС, посуванні України на шляху 
до зміцнення відносин з ЕС. 

Важливим кроком подальшої інтенсифікації 
відносин між Україною та Европейським Союзом 
став Третій саміт Україна - ЕС, який відбувся 
23 липня 1999 року у Києві. Під час саміту 
було досягнуто прогресу у визнанні Евросоюзом 
курсу України на інтеграцію у евроатлантичні 
структури. Під час цієї зустрічі на найвищому 
рівні Евросоюз ще раз підтвердив свій намір 
сприяти вступу України до СОТ, а також було 
започатковано роботу щодо підготовки до впро- 
вадження зони вільної торгівлі між Україною 
Tage: 

Помітним здобутком української дипломатії на 
центральноевропейському напрямку зовнішньої 
політики стало проведення шостої неформальної 
зустрічі Президентів країн Центральної Европи 
(м. Львів, 14-15 травня ц.р.). Відбувся плідний 
обмін думками з актуальних питань співроб- 
ітництва між країнами регіону у контексті 
створення нової геополітичної ситуації в Европі 
через призму людського виміру европейської 1 
регіональної інтеграції. Львівський саміт став 
відчутною подією у зовнішньополітичному житті 
України та переконливо засвідчив зростання 
авторитету України як у европейському, так і 
регіональному контексті. 

Продовження в наступному числі 
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My journey 


to the Spirit 


Lake internment camp 


By Katharine Wowk 

My journey began with a sob. Not my own but that 
of a farmer from southwestern Ontario. He read we 
were going to Spirit Lake, Quebec to unveil a memo- 
rial plaque to the Ukrainians once unjustly imprisoned 
there as “enemy aliens’. He tried to say thanks but it 
was hard for him. He was crying. His father had been 
one of the prisoners, along with over a thousand other 
men. There were also some women and children. Spirit 
Lake was one of two camps in Canada where families 
were jailed. Where children died. One of them was 
Carolka Manko, known as Nellie. She and her sister, 
Canadian-born, British subjects when they were hauled 
from Montreal to the remote Abitibi, spent nearly two 
years in confinement. Nellie stayed there. She is bur- 
ied in Amos. Her sister, Mary, one of the last known 
survivors of Canada’s first national internment opera- 
tions, turned 91 this week. What was done to her fam- 
ily and others was remembered, finally, on the 85th 
anniversary of the outbreak of the First World War. 
More remarkably, perhaps, Mary has outlived her jail- 
ers. 

The Abitibi region is not as desolate as it was when 
children were shipped here. I found its landscapes and 
people inviting. Then I got to the internees’ cemetery, 
hidden deep in the woods at La Ferme. Nineteen bro- 
ken wooden crosses, cobbled-together railway ties, 


mark the final resting-places of 19 souls lured to Canada 


by promises of free land and freedom. Instead they 
found themselves in a concentration camp, where death 
caught up with them. Diseases brought on by fatigue 
from hard work under trying conditions took most of 
their lives. But not all. Ivan Hryhoryschuk lies here, 
somewhere. A farmer shot him dead when he braved 
an escape, on June 7, 1915. I couldn’t find his grave. 
Whatever inscriptions adorned these forlorn markers 
have disappeared. The cement cross that dominates the 
graveyard is plain, save for where it is desecrated by 
bullet holes. 

As a Canadian of Ukrainian, Scottish and German 
ancestry, witnessing priests from the Ukrainian Catho- 
lic and Orthodox churches reconsecrating this hallowed 
ground, I wondered why any of these people were ever 
~ interned. I know that, officially, they were “enemy 
aliens” because most emigrated from Galicia and 
Bukovyna, crownlands of the Austro-Hungarian Em- 
pire. But, by January 1915, the British government let 
Ottawa know that these immigrants were actually 
“friendly aliens” who should be given “preferential 
treatment.” There is no evidence that any Ukrainian 
Canadians were treasonous. Fundamentally it was 
wartime xenophobia and racism fueled the internment 
operations. And, as Sir William Otter, the general com- 
manding, noted, there was “a tendency on the part of 
municipalities to unload their indigent poor, the cause 
of the confinement of more than a few.” Internees pro- 
vided the government and Big Business with exploit- 
able labour. You paid a pittance and they were yours to 
command. 

More than just brawn was stolen. What little wealth 
some settlers had was looted, officially. A portion re- 
mains in the Bank of Canada to this day. Besides the 
5,000 civilians jailed, an additional 80,000 “enemy 
aliens” were forced to regularly report to police, their 
freedom of movement, association and speech cur- 
tailed. Other indignities followed. In 1917 most were 
disenfranchised by the War Time Elections Act, so 
odious a censure that even the editor of Kingston’s 
Daily British Whig presciently observed, “it is very 
probable that the ‘alleged’ foreigners and hitherto ‘natu- 
ralized’ Canadians will bear their reproach meekly, but 
they will have sown in their hearts the seeds of a bit- 
terness that can never be extirpated sooner or later it 


Talks with 
IMF falter 


(RFE/RL)—Ukrainian Deputy Prime Minister 
Serhiy Tyhypko said on Aug. 19 that he "саппої 
regard the recent talks with the IMF a success,” 
the “Eastern Economic Daily” reported. 

Tyhypko added that Ukraine complied with all 
but one of the IMF requirements for obtaining the 
next International Monetary Fund loan tranche. 

The exception is the increase in tariffs on pub- 
lic utilities. 

According to Tyhypko, the IMF has approved 
the Ukrainian cabinet’s effort to balance the bud- 
get, which was the key issue in negotiations with 
the IMF mission in Kyiv last month. 

The fund is to decide on releasing its next 
tranche to Ukraine in September. 


Ce 7 5 ЗАЯВИВ, р/к, 
Walter Halchuk, President UCC - Ontario Provincial 
Council and the plaque. 


will have to be atoned for.” 

As I stood on a well-kept lawn of the St. Viateur 
Roman Catholic Church, on the very grounds where 
Canadian barbed wire once encircled innocents, I 
thought how the lessons of this dark time in our 
country’s history had been repeatedly ignored. Passage 
of the War Measures Act provided for the internment 
of Ukrainians in 1914-1920. The same Act was used 
against our fellow Japanese Canadians in the Second 
World War. It was deployed yet again, against the Que- 
becois, in 1970. The predominantly French Canadian 
crowd at the Spirit Lake unveiling didn’t miss that point. 
The rest of Canada is still feeling the consequences. 

I also thought of what a pity it was that our Prime 
Minister was not present. Jean Chretien was invited but 
he did not come. Neither did Mary Manko. Her absence 
was understandable. She is old and frail. Perhaps the 
Prime Minister didn’t show because he would have been 
reminded of his 1993 pledge to support the Ukrainian 
Canadian community’s requests for acknowledgement 
and restitution. He hasn’t kept that promise. 

After the ceremony we walked from the archaeologi- 
cal dig where the recovery of this once-buried episode 
in Canadian history is being managed to the internees’ 
cemetery. Most plots are invisible, overgrown by blue- 
berry bushes. The children whose parents brought them 
from Montreal to participate in this ceremony naturally 
delighted themselves feasting on berries. They didn’t 
sense the presence of little Nellie Manko, or of her sis- 
ter Mary, who were once brought to these same woods 
by soldiers with bayonets on their guns. I don’t fault 
today’s children for their innocence. Eighty-five years 
ago Mary, maybe even little Nellie, may have enjoyed 
these blueberries too. But the good taste of these fruits 
of the earth did nothing to ease the bad taste I had in 
my mouth as I thought about how forked the tongue of 
a politician can be. So this journey ended with me stand- 
ing in aravaged cemetery vowing to remind others of a 
tragedy that Chretien seems desperate to have Canadi- 
ans forget. 

Katharine Wowk is a teacher from Kingston. 


Chornobyl! fund 
abuses detected 


(Eastern Economist)—The Cabinet of Ministers has 
issued a reprimand to Volodymyr Holosha, Deputy 
Minister for Emergency Situations and head of the 
evacuation area around Chornobyl Atomic Energy Sta- 
tion, for “unsatisfactory control over the allocation of 
the Chornobyl Fund resources.” 

Apparently, in 1998-1999, Hr 4.5 million of Fund 
resources were misused through the fault of the Minis- 
tries of Finance and Emergency Situations, the State 
Tax Administration and a number of oblast administra- 
tions. 

The results of the check have been handed over to 
the General Prosecutor’s Office. 

The Ministry for Emergency Situations has been or- 
dered to rectify the violations by Oct. 1 and the STA to 
check, by Sept. 1, debtor companies and find out the 
amount of their debt to Chornobyl Fund, a Fund that 
was based on mandatory payroll deductions. 


A Salute to Ukraine's 
S-th Anniversary 


Franciscan Sisters of the Atonement 
11035 - 92 Street & 9120 - 110 Avenue 


422-7263 


Best wishes to Albertans of 
Ukrainian heritage as we 
celebrate the 8th anniversary 
of Ukraine's Independence. 


Hon. Gene Zwozdesky, 
MLA Edmonton Mill Creek 
Associate Minister Health & Wellness 
8207 - Argyll Road Edmonton, 
T6C 4B2 466-3737 


Julius YANKOWSKY, MLA 


Edmonton Beverly - Clareview 


#552 Hermitage Road 
Shopping Center 
Edmonton, AB Т5А 4N2 
Ph.: (780) 476-6467 
Fax: (780) 476-6473 


Congratulations "Ukraine" 
on your 8-th Anniversary 
of Independence. 


THE UKRAINIAN CANADIAN 
PROFESSIONAL AND 
BUSINESS FEDERATION 


Congratulations on 
the 8-th Anniversary 
of Ukraine's Independence 


Слава Україні! 


National Office 
913 Carling Avenue, Ottawa, ON K1Y 4E3 
www.infoukes.com/ucpbf 
Email: ucpbf@infoukes.com 


We are proud to recognize the 
8th Anniversary of Ukraine's Independence! 


"Working for Multiculturalism" 


The Ukrainian Resource and Development Centre (URDC) at 
Grant MacEwan Community College is an endowed centre which 
fosters innovation, leadership and education. 


URDC is Canada's first and only Ukrainian centre within a 
community college setting. In co-operation with community 
organizations, external agencies, post-secondary institutions and 
government, URDC develops and co-ordinates major cultural and 
educational projects and multicultural programming within the 
national and international Ukrainian community. 


In addition to publishing a newsletter, URDC annually administers 
an awards program in several different categories. 


For further information, or to receive URDC's newsletter, contact: 


Ukrainian Resource and Development Centre 
Grant MacEwan Community College 
Box 1796, Edmonton, Alberta T5J 2P2 
(780) 497-4374 (tel.); (780) 497-4377 (fax) 
as) 
Grant MacEwan 
Community College 
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CNUF enjoys 
successful 
weekend 


By Andrea Mair, The Dauphin Herald 

The revelry at Canada’s National Ukrainian Festival is over for another 
year. 

All that remains is the clean-up, tallying of numbers and paying of bills 
for the 34th annual event. 

Festival president Ken Romaniuk said he was tired, but “thrilled” with 
the events of the weekend. 

This was the first festival of the summer that didn’t get rained on, and 
that helped lift the spirits of organizers and goers alike. 

“The weather could not have been better?’ Romaniuk said. “It was a 
little cool on Saturday, but you can dress for the cold. You can’t stop the 
rain.” 

The love and pride people have for the festival can’t be stopped either, 
he said. 

Romaniuk said he saw a couple from Ontario who have been coming to 
the festival for many years, and they brought several friends with them 
this year. : 

“When I saw them this year, I was so happy they came back. I think it is 
a sign that we are doing something good, and people want to keep coming 
back.” 

People are the main focus of the event, from the crowd to performers, 
to Hospodar and Hospodynia Andrew and Daria Hladyshevsky. 

“Andrew and Daria are wonderful people. They said they were so im- 
pressed with the volunteer support it takes to put on the festival,” Romaniuk 
said. 

" “Daria said the festival reminds her of home.” 
- чи The festival board of directors has been working hard over the past few 
| КАНАДСЬКО- УКРАЇНСЬКИМ | НАЦІОНАЛЬНИМ | ФЕСТИВАЛЬ М years to increase the standard of the event, festival executive ae 
ger 9 Roberta Michasiw said. 

“People are starting to recognize us as the No. | festival in Canada, and 
we are starting to rival some of the festivals in the States, too,” she said. 

The festival seems to be gaining popularity year after year. 

With five different grandstand shows this year, the audience experi- 
enced something different with each show, апа the crowds seemed larger 
than previous years. 

Performers at this year’s festival included Dauphin’s own Zirka Ukrai- 
nian Dance Ensemble, Tropak Dance Theatre from Richmond, В.С., 
Zorianka from Edmonton, Sonyshnyk from Ontario, vocal performers 
Zeellia from Vancouver, Hoosli Folk Ensemble from Winnipeg and 
Canada’s National Ukrainian Festival Choir. 

“When I looked out in the crowd during both shows on Saturday, and 
saw the grandstand was almost full, it was really reassuring that we did 
good. People were smiling in the crowd,” Michasiw said. 

While the exact numbers are not known, Michasiw said she expects 
attendance was more than 10,000, and may even top last year’s total of 
12,000. 

“We needed to have a year like last year to bring us close to paying most 
of our old debt,” she said. 

“This year, we will probably see black.” 

Fall 1999 This year, gate attendance for the Friday and Sunday mainstage shows 
CALGARY were up compared to last year. 
SATURDAY, SEPTEMBER 18 Michasiw said those two days have traditionally been a little slower, so 

JUICE ОВО ТАМ the increase in attendance was welcomed. 

8 pm е Tickets from 524" 5 зи 2 
The three-day celebration of Ukrainian heritage drew people from all 


Available at all Ticketmaster Outlets j ; : г 2 5 
ог Call 777-0000 е www.ticketmaster.ca areas of society, including a few high-ranking officials. 


a 


dances like that of Richnod's Tropak had the audience’s toes tapping. 
- Ty ту 


WINNIPEG Romaniuk said the highlight for him was meeting Lieutenant-Governor 
SEPTEMBER 24 & 25 Peter Liba, Premier Gary Filmon, former Prime Minister Joe Clark and 
PANTAGES PLAYHOUSE THEATRE Winnipeg Mayor Glen Murray. 
SSO MISES TASTE “Tt was definitely a highlight. If people of that stature travel to Dauphin, 
Manitoba, for the festival, it should indicate to everyone in our community 
that the festival is important and impressive.” 


Available at the Box Office 
or Call Ticketmaster 780-3333 


SASKATOON 
SATURDAY, OCTOBER 9 
CENTENNIAL AUDITORIUM 
7:30 pm » Tickets $20-$30* 
Available at all Select-A-Seat Locations 
or Call 938-7800 or 1-800-970-7328 

EDMONTON 
OCTOBER 15 &16 
JUBILEE AUDITORIUM 
8 pm е Tickets from 526" 


Available at all Ticketmaster Outlets 
or Call 451-8000 е www.ticketmaster.ca 


NEW WESTMINSTER 
FRIDAY, NOVEMBER 12 
MASSEY THEATRE 
8 pm е Tickets 530" 

Available at all Ticketmaster Outlets 
or Call 280-4444 е www.ticketmaster.ca 


VICTORIA 
SATURDAY, NOVEMBER 13 - = " - 2 eee a 
THE ROYAL THEATRE The audience enjoyed dances, such as Bootmaker. 
8 pm є Tickets 528" 
Available at the McPherson Theatre 
Box Office & Usual Outlets 


Presented by The Ukrainian Cheremosh Society Charge-by-Phone: 386-6121 
Artistic Director: Mykola Kanevets SM SUACES TERE Aaa 


(Unless otherwise noted) 


PHOTOS — ANDREA MAIR, 


: и . " Agency fees apply 
Watch for Spring 2000 Eastern Canadian Tour dates soon! Student Senior 8! Group'Discaunt Available 


The Dauphin Herald 
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Class action suit launched by Ukrainian slave laborers 


(UUPVNP/UAAR)—The Ukrai- 
nian Union of Prisoners/Victims of 
Nazi Persecution and the Ukrainian 
Association of the Antifascist Resis- 
tance, have authorized the filing of 
aclass action law suit in the Federal 
Court in New York, Eastern District, 
against a number of German corpo- 
rations, which in the years of World 
War II, forcibly seized hundreds of 
thousands of Ukrainian citizens and 
utilized them as forced/slave labor- 
ers. (Evgeny Guminsky, et al. v. 
BMW, Opel, etc., File No. CV 
994671). 

Currently, the number of former 
forced/slave laborers that are still 
alive in Ukraine is nearly 300,000. 
The law suit describes the utterly 
immense destruction inflicted on 
Ukraine and the Ukrainian people 
in the years of German occupation. 
During their reign of terror, the Ger- 
man fascists burned and completely 
destroyed 714 cities and towns, as 
well as over 28,000 villages, leav- 
ing more than 10 million Ukrainian 
citizens, a quarter of Ukrainian 
population, homeless. The Germans 
also destroyed and burned 60,000 
industrial establishments, 200,000 
commercial buildings, as well as 
32,000 educational institutions. 

According to expert statistics, the 
monetary value of the total damage 
to the Ukrainian economy exceeded 
285 billion rubles. In order to sat- 
isfy the demand for human labor of 
the German war machine, the Nazis 
forcibly seized more than 2.4 mil- 
lion Ukrainian workers, transported 
them against their will from Ukraine 
to Germany, and forced them to 
work as slave laborers under inhu- 
man conditions of the concentration 
camps and various hard labor 
camps. 

The class action complaint de- 
scribes how one of the Plaintiffs, 
Evgeny Guminsky, who currently 
resides in Kyiv was forcibly taken 


Edmonton School of Ukrainian 
Dance to hold registration 


from his native village of Vrublevka, 
Zhytomyr Region, at the age of 17. 

For three days he traveled in a 
freight train designed for cattle, 
without any food or water. He was 
brought to the city of Gugenau and 
placed in a hard labor camp called 
“Rottenfeld”. Every morning, he 
was awakened at 3 a.m. and forced 
to march for 3-4 kilometers to the 
designated work location under the 
escort of the SS guards and fero- 
cious dogs. 

He was forced to work at the Ger- 
man factory of Daimler-Benz, 
which produced heavy-duty trucks 
for the German war machine. His 
working day lasted for 16 hours. 
Every mishap brought on a beating 
by the guards with clubs. There were 
only two meagre meals served to the 
slave laborers per day: soup made 
of water and swede in the morning, 
and a piece of bread at night. There 
were no days off. Guminsky re- 
ceived no pay for his slave labor. 

Plaintiff Matrena Rashina is cur- 
rently living in Kharkiv. She was 
forcibly taken from her native vil- 
lage of Bishkin to Bathausburg, Ger- 
many at the age of 16. She was 
forced into slave labor at the factory 
of the German corporation BASF, 
where every single day she had to 
load heavy white metal strips onto 
wagons. She received very small 
portions of food and was severely 
beaten for every mishap, and some- 
times she was beaten for no reason 
at all. 

Plaintiff Raisa Sevastyanova cur- 
rently resides in Simferopol. She 
was born in the Crimea in 1925, into 
a Jewish family. Her real name is 
Raisa Goldshlyak. When the war 
started, her neighbors took her to a 
small Ukrainian village and ob- 
tained for her Russian identification 
papers in the name of Valentina 
Rymanova, in order to save her from 
the Nazis. 


In 1942, Raisa was forcibly taken 
by the Nazis and brought to Berlin, 
and then transferred to Vienna. She 
was placed as a slave laborer into 
the factory of a German corporation 
Siemens. The labor camp where 
Raisa worked was surrounded by a 
double wall of barbed wire, and was 
guarded at all times by the SS guards 
and vicious dogs. 

She was awakened at 4 a.m. ev- 
ery moming; given a piece of bread 
with 20 grams of margarine; and 
then marched to work under mili- 
tary convoy. Every working day 
lasted for 12 endless hours without 
any breaks, during which she was 
standing at all times. Raisa was 
forced to work even when she was 
very sick. She received almost no 
compensation for her labor. 

Other plaintiffs worked in simi- 
lar inhuman conditions: Ivan 


Shuvalov worked for the German . 


corporation Opel; Alexander Boyko 
worked for the German corporation 
Mann; Nikolay Godun worked for 
Volkswagen; Fedor Lirskiy worked 
for Krupp. 

The complaint further alleges that 
the Defendant corporations con- 
spired with the Nazi regime to profit 
from the use of forced/slave labor 
and since these acts were crimes 
against humanity, no statute of limi- 
tations should apply. 

The Plaintiffs are seeking com- 
pensation from these and other Ger- 
man corporations for the economic, 
physical and moral damage that they 


-and all other forced/slave laborers 


of Ukraine were caused to suffer. 
The class action law suit was filed 
on behalf of the plaintiffs by three 
legal firms: Pyotr S. Rabinovich, 
Esq. Pyotr S. Rabinovich PA 475 
Fifth Ave. Suite 602 New York, NY 
10017 Tel: 212-679-5880 Fax: 212- 
679-7958; Myroslaw Smorodsky. 


Esq. Smorodsky & Stawnychy 75 
Union Avenue PO Box 1705 Ruth- 
erford, NJ 07070 Tel: 201-939-1999 
Fax: 201-507-3970, Danylo 
Kourdelchouk, Esq. Oleksandr 


Storozhuk, Esq. Ukriniurkolleguia 
Ukrainian Bar Association for For- 
eign Affairs 2-A Zoloti Vorota St. 
Kyiv, Ukraine, 252034 Tel: 38-044- 
246-53-91 Fax: 38-044-229-85-22. 


SERVING YOU SINCE 1970 


SALES & LEASING & FIRARCING 
SERVICE х PARTS * BODY SHOP 


@ROwwa 
for редька ws Cusanal// 


LARGE selection of Hew & Used Yehictes 
NO SURPRISES... GUARANTEED 


NICK SEREDYCH 
Sales Manager 


З нагоди 
13-0ї 


Річниці 


- 476-8651 
з 13344 - 97 St. 


Fax: (780) 475-5522 


as 


Многая Літа Xpucmuno! 
бажають 
Мама, Тато, Баба, Дідо і Родина 


EXPERIENCE THE MAGIC, 
EXPERIENCE THE COLOR, 
EXPERIENCE THE FIRE, 


(Edmonton School of Ukrainian Dance)—In 10 short years the 
Edmonton School of Ukrainian Dance has gained much recognition, 
leading Ukrainian dance in the community. 

Experienced, competent and caring teachers are a essential key to 
the Edmonton school. Under the artistic directors of Ken Kachmar 
and Debbie Kachmar, instructors Jerrit Pawlyk and Tammy 
Komamnisky, the school will continue to specialize in child develop- 
ment, ballet, character, and Ukrainian Folk Dance. Children are trained 
systematically and follow sequential curriculum. 

The Edmonton School of Ukrainian Dance has progressed in tak- 
ing Ukrainian Dance into the next millennium. 

The school consists of over 120 students from ages three to 25 and 
once again look forward to another successful year for 1999-2000. 
Rehearsals are held on Tuesdays, at the Vohon and Edmonton School 
of Ukrainian Dance Studios on 10629-98 St. 

The school provides hard wood floors with a marlin dance floor, 
mirrors and ballet bars. Parents can relax in the school’s waiting room, 
during their children’s rehearsal with a fresh cup of coffee. 

The school also provides a costume director. Material can be pro- 
vided for you or costumes can be sewn. All other character of Ukrai- 
nian costumes, props are provided by the school. If transportation is 
needed for a performance or competition it is all paid for by the school. 
Competition fees are paid by the school. 

The dancers will enjoy dancing in many venues through out the 
year from festivals, competitions, concerts, etc. We must add in the 
School’s Christmas party and Year-end Picnic where dancers and par- 
ents can enjoy themselves. 

Dancers can take advantage of classical ballet classes, also offered 
by the school. 

The best part about the school is that there is no fund raising or 
volunteer work involved. Parents can relax knowing that they do not 
have to work a bingo on a weekend. We are looking forward to seeing 
you all. 

Registration will take place on September 14, 1999 5 to 7 pm and 
September 21, 5 to 7 pm at the studio 10629 - 98 St. Vohon auditions 
will take place on September 7, 1999, 7:00 pm at the studio. 


EXPERIENCE 


VOHON IN 2000 


AUDITION 1!!! 


SEPTEMBER 7, 1999, 7:00 P.M. 
VOHON STUDIO - 10629-98 ST., EDMONTON 
VOHNETZ AND THE EDMONTON 


SCHOOL OF UKRAINIAN DANCE 


PRESENT UKRAINIAN FOLK DANCE AT IT'S FINEST | 
The Edmonton School of Ukrainian Dance are now accepting | 


registrations for 1999-2000 season. The School provides wood floors, 
barres, mirrors, dance floor covering, a quality Ukrainian dance program 
with classical and character ballet technique. Classes start from 3 and | 
up. Pre-register by phoning 424-6632 - 467-5019 or register September | 
14 or 21, 1999 from 5 to7 p.m. at Vohon Studio 10629 - 98 St., Edmonton. | 


GET EXCITED AND JOIN THE FIRE. 
"VOHON TOUR 2000" WITH 

CANADA'S RENOWN ARTISTIC 

DIRECTOR KEN KACHMAR. 


VOHON 


ENSEMBL 


Коротко 


Гривню вже не температурить 

(КБУВ)--В останні тижні курс української гривні до 
американського доляра дещо підвищився і стабілізувався в 
межах встановленого валютного коридору. Нині один доляр 
коштує приблизно 4,5 гривні. «Я не впевнений, що вдасться 
утримати коридор в тому випадку, якщо прийде якийсь 
«червоно» налаштований президент», - вважає віце-прем'єр- 
міністр українського уряду Сергій Тигипко. «Якщо не станеться 
зміни уряду і зміни Президента», заявляє С. Тигипко, «є всі 
умови, щоб валютний коридор було утримано до кінця року». 


Український щпиталь до Туречини 

(Радіо Свобода)- -22-го серпня до турецького міста Кьорфез, 
що розташоване неподалік від епіцентру недавнього землетрусу, 
прибув український шпиталь для надання допомоги потерпілим. 
У його складі 50 фахівців з питань реанімації, інфекційних 
та епідемічних захворювань. 


Продовжується пошук грошей Лазаренка 
(КБУВ) Женевський судовий слідчий Лоран Каспер-Ансерме 
оприлюднив назву двох швейцарських банків, на рахунки 
яких переказувалися гроші Павлом Лазаренком під час 
керування Кабінетом Міністрів України. Слідство має 
встановити, чи не суперечили ці фінансові операції 
швейцарським законам. 


Українські літаки будуватимуться в Ірані 
(КБУВ) -Знаменитий український пасажирський літак Ан- 
140 буде складатися на заводі іранського міста Їсфахан. 
Українська авіамодель перемогла в міжнародному тендері 
ще наприкінці 1995 року, але весь час щось завадило здійснити 
цю програму. Перше постачання літака Ан-140 замовникам 
очікується в середині наступного року. Сума контракту не 
розголошується. Фахівці оцінюють проєкт приблизно в 4 
млрд долярів, що буде відчутною підмогою дефіцитному 
українському бюджету. 


Перші жертви отруєння грибами 
(«День») 19-го серпня п'ять осіб померло внаслідок отруєння 
грибами, із них - 1 дитина, повідомляє Інтерфакс- Україна 3 
посиланням на пес-центр Міністерства охорони здоров'я. 
Усього, за даним МОЗ, зафіксовано отруєння 198 осіб у 13 
областях України. Так, наприклад, жителька Яворова 
(Львівської обл.) збирала гриби на військовому полігоні. 
Зібрані сироїжки виявилися отруйними, й молода жінка 
померла. Аналогічні ситуації занотовано на даний час у 
Житомирській і Сумській областях. 


Мороз готовий зняти повноваження 

(Радіо Свобода) -Кандидат у президенти України Олександр _ 
Мороз готовий зняти з себе повноваження голови 
Соціялістичної партії України у разі обрання його президентом. 
Про це він заявив на прес-конференції у п'ятницю, 
перебуваючи у Кривому Розі. 


Львівського мера знають і шанують 
(КБУВ) До Львова надійшло повідомлення від президента 
Американського біографічного інституту Д. Еванса про те, 
що міський голова Василь Куйбіда є претендентом на «Медаль 
честі 2-го тисячоліття». У повідомленні зазначається що В. 
Куйбіда вшановується за очевидні гуманітарні та професійні 
досягнення. 


В Одесу їде Жириновський 

(«День») -Найближчими вихідними лідер ЛДПІР Володимир 
Жириновський здійснить поїздку до Одеси (Україна), 
повідомляє Інтерфакс Україна. Поїздку буде здійснено на 
запрошення однієї з громадських організацій міста. Очікується, 
що В. Жириновський зустрінеться з керівництвом Одеси, а 
також із делегацією з Придністров'я, яка прибуде в місто 
для бесіди з лідером ЛДПР. 


Підписання міжурядового Протоколу 

(Радіо Свобода) Підписання нового міжурядового Протоколу 
про встановлення квоти для працевлаштування громадян 
України у Чеській Республіці на 1999 рік відбулося у 
Міністерстві праці та соціяльних справ Чехії. Документ 
затверджено згідно з підписаною у 1996 році Угодою між 
урядами двох країн про взаємне працевлаштування громадян. 


Форум демократичних сил 

Радіо Свобода) Голова Міжнародного центру перспективних 
досліджень Богдан Гаврилишин висловив переконання, що 
форум патріотичних, антикорупційних, державницьких, 
демократичних сил, який відбувся у Києві 22-го серпня, 
«сприятиме визначенню єдиного кандидата від демократичних 
сил». Він вважає, що в Україні «немає справжньої підтримки 
для лівих кандидатів». 


Військова делегація перебувала у Латвії 
(Радіо Свобода) - Українська військова делегація на чолі із 
заступником командувача Національної гвардії України 
Миколою Костем перебувала з візитом у Латвійській 
Республіці. Представники України та Латвії уклали Угоду 
між двома відомствами про військове співробітництво на 
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Виступ жіночої групи «Веселка» з Спрінзфілду. 


RS 


Український день у Спрінгфілду 


Богдан Ліський 

У Спрінгфілду, містечку Орегону, розташо- 
ваному у колоритній околиці поміж ріками Мек 
Кензі і Віламет, 7 серпня 1999 року відбувся 
Український День. Організатором цієї маніфес- 
тації був о. Річард Янович, священик Української 
католицької церкви Різдва Богородиці, яка 
згуртовує тамтешніх українців післявоєнної 
еміграції і їхніх нащадків. 

Публіку цього року дуже успішно захоплювали 
танцювальна група Веселка під керівництвом 
Леона Пясти, Oregon Slavonic Choir під керів- 


ництвом Gene Yu, який чудово успів приготувати 
з людьми неукраїнського походження дуже якісне 
виконання більше українських пісень, потім, 
Алекс Криницький, на бандурі при допомозі 
Роя Терлі та польська і румунська танцювальна 
група з кілька своїми народними танцями. 
Програму перед ратушою у центрі Спрінгфілду, 
яка тривала від 11 до 7 години пополудні, бачило 
кількасот відвідувачів. Вони мали там нагоду, 
також, купити українські сувеніри або покуш- 
тувати різні українські національні страви. 


Екологи з України у Портланді 


Богдан Ліський 

У Портланді від 7-го до 28-го липня перебувала 
десяточлення група екологів з Закарпатської 
області України. Вони відвідали Орегон в рамках 
реалізації проєкту Гармонія. Програма їхнього 
перебування складалась з ознайомлення з органі- 
заціями, які займаються природоохоронними про- 
єктами і покращенням довкілля. Основний час 
група знаходилася у Портланді, але багато подо- 
рожували і по околицях де знаходяться всі ін- 
станці, які передавали свій досвід. 25-го липня 
кілька членів групи були гостьми у домі пана 
Олександра Голюки, голови Американсько-- 
Української Культурної Асоціяції. Була це нагода, 
щоб він їхнім посередництвом, переслав фінансову 
допомогу для дітей пошкодженого зору на 
Закарпатті, а для нас, щоб розмовляти з керів- 
ником групи, кандидатом наук паном Миколою 
Ердевді, старшим науковим співробітником в 
Їнституті електронної фізики Національної 
Академії Наук України в Ужгороді. 

Богдан Ліський: Пане, Миколо, розкажіть нам, 
будь ласка, про екологічну ситуацію на Закар- 
патті? 

Микола Ердевді: У нас на Закарпатті, при 
нинішній економічній ситуації, загалом на Україні, 
практично нема зараз інстанції, яка б охороняла 
природу. Колишнє міністерство охорони довкілля 
зараз реорганізовано у державний комітет але 
назву він має екологічної безпеки. Тобто, функції 
його лише контроль і покарання за порушення 
природокористування. Нема ні одної організації, 
яка б займалася розробкою проєктів природо- 
охоронних, яка б розробляла законотворство 
природоохорни. Я хотів би зауважити, що в 
1991-92 роках на Україні були сформовані і 
прийняті дуже хороші закони про збереження 
природи. Це три основних закони, а саме: 
збереження атмосферного повітря, збереження 
води, збереження ресурсів. Ці закони дуже добре 
продумані але нажаль на їхню реалізацію держава 
не має коштів. 

Б. Л. Які види екологічного забруднення 
присутні у Закарпатті? 

М. E.: Я буду говорити зокрема про Ужгород, 
тому що ця тема мені ближча. Це невеличке 
місто, обласний центр Закарпатської області 
України 136,000 населення. 60-70% забруднення 
повітря це від автомобільного транспорту, думаю 
що зараз процент на багато більший наскільки 
промисловість практично стоїть. У нас працював 
великий завод, який виготовляв турбокомпресори, 
машинобудівний завод і ще кілька заводів, тепер 
вони практично не працюють або працюють на 
десять процентів потужности, тому головне 
забруднення повітря іде від викидів автомобілів. 
Води забруднюються у нас в основному стоками 


i каналізацією, оскільки очищуючих споруд в 
місті Ужгороді вистачає тільки на 50% очистки 
щоденних відпадків. Раніше, коли працювала 
лісодеревна промисловість, десь 13 лісокомбінатів, 
та розвинута була меблева промисловість, вони 
давали дуже багато викидів у повітря, зараз 
вони практично стоять. 

Б. Л.: Яки враження вашої групи про Америку? 

М. Е.: Однозначно позитивні. Ми ніколи не 
думали, що Американці так щиро можуть 
приймати і так щиро ділитися з тим чим самі 
багаті. Це дуже добрий підхід було зроблено, 
що нас, як в Корвалісі, де ми були чотири дні, 
поселили в сімії, і тут в Орегоні ми вже тиждень, 
живемо у сімях, і то дуже добре, бо маємо жи- 
вий контакт з людьми, які не є офіційними, які 
спілкуються з нами і ми дуже добре почуваємося. 

Б. Л.: Ваша група мала зустріч з земляками 
тут у Портланді? 

М. Е. Так. Ми мали щастя мати у себе в 
гостях, коли ми жили в готелі, приймати пред- 
ставників української громади і я думаю, що це 
задоволення було двостороннє, бо ми дуже багато 
тем мали спільних. Багато людей ми зустрінули, 
які вже давно виїхали з України, і ми розказувати 
про нинішній стан в Україні, і що саме приємне 
було, що ми знали багато українських пісень і 
разом співали. 

Б. Л.: Як оцінюєте ефекти вашого приїзду до 
Америки? 

М. Е.: Однозначно можна сказати, що все 
бачене і чуте, неможна безоглядно перенести, 
тому що на різні грунти не приживляється одна 
рослина, але, тут вчення було стільки інтензивне, 
i ми маємо багато літератури з кожної організації 
де нас приймали і де нам розказували і 
показували. По крайній мірі, ми знаємо приро- 
доохоронні структури в Орегоні, знаємо як це 
робиться, і я думаю що ми вже знаємо з чого 
можна починати у нас на Закарпатті. Дуже 
багато конкретних справ ми тут вивчили. Ми 
вже домовилися, що контакт між собою не 
будемо втрачати. Держадміністрації зараз заявимо 
за свою групу і попросимо, щоб при всяких 
обговореннях проблем охорони природи обов'я- 
зково нас залучали до цього. 

Кожний член групи обмінявся візитними 
картками з дуже багатьма людей тут в Орегоні 
і з господарями, які нас приймали. Багато з нас 
має, або в дома або на роботі E-mail, факс і 
обов'язково ми не перервемо цих контактів, бо 
ми вже так домовились. Від себе скажу, що я 
запрошу у гості до себе чотирьох-п'ятьох людей, 
американців, які мене тут щиро приймали і з 
якими ми дуже подружилися. 

Б. Ji: Пане Миколо, дякую за розмову і 
бажаю вам успіхів. 
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Ukrainians among the best at Edmonton’ s Heritage Days 


(Heritage Committee)—July 31 
to Aug. 2 the Ukrainian community 
presented an amazing array of food, 
crafts, and entertainment at 
Edmonton’s Heritage Days Festival 
held at Hawrelak Park. It received 
the Nina Temperley Award for Ex- 
cellence in Pavilion Management 
and ranked third out of 48 pavilions 
participating. 

Many volunteers who dedicated 
their time and energy to assist with 
the festival enriched the vision of the 
Ukrainian community. A variety of 
crafts such as paintings, weaving, 
embroidery, and pysanky with some 
handicrafts and books were dis- 
played at the Ukrainian Cultural 
Pavilion. Visitors could also taste 
our famous Ukrainian foods such as 
pyrohy, holubtsi, borsch, and 
kubassa. 

John Lychak, Pavilion Chairman 
guided us. Claire Lauro, the food 
chairperson, ordered and purchased 
all supplies and coordinated the ar- 
rival of food at the pavilion, assisted 
by the Treasurer, Leo Zalucky. 
Members of the Ukrainian Pavilion 


committee were represented by the 
following: Julian Nahnybida, Pro- 
vincial President of the Ukrainian 
Catholic Brotherhood of Canada, 
(UCBC); Maria Pastuszenko, Pro- 
vincial President, Ukrainian Catho- 


lic Women’s League of Canada 
(UCWLQC); Zenovia Sakowsky, Рго- 
vincial President Ukrainian 
Women’s Association of Canada 
(UWAC); Natalka Pociurko, Presi- 
dent Ukrainian Women’s Organiza- 


Society President Bill Diachuk presents Bishop Lawrence with the book "Life of Bishop Budka" while Vice 


President Neil Koziak applauds 


Bishop commends society for aid 
to Ukrainians in Brazil 


(UkrNews)—Edmonton Eparch 
Bishop Lawrence  Нисиіак, 
O.S.B.M. commended the work of 
the Bishop Budka Charitable Soci- 
ety for its work in aiding the Ukrai- 
nian community in Brazil at the 
society's annual general meeting, 
June 17. 

“The people in Brazil were unable 
to achieve the same established stan- 
dard of living through academic, fi- 
nancial, political, economic or other 
means; regardless of the fact that 
emigration may have started from 
the same village in Ukraine. Their 
political system was not always a 
democratic system of government 
and did not allow the Brazilian 
people the freedom of choice. It was 
a type of basic administration that 
was similar to what they had left in 
Ukraine,” he stated. 

“Climate is another factor that 
brings a major seasonal influence on 
life. People who were farmers in 
Ukraine were unable to clear their 
land to be able to plant crops be- 
cause there is no winter season to 
stop plant growth in Brazil. 

“The need is not to hand out 
money to Brazil or Ukraine but to 
provide the means that would allow 
these people to achieve an education 
that would enable them to manage 
their financial matters, grow crops 
and become self sufficient. Devel- 
opment of tourism may be another 
one of the keys to helping Ukraine 
on the road to attaining financial 
independence,” he continued. 


Bishop Lawrence noted that our 
common Ukrainian heritage from 
our land or origin unites all of us 
regardless of the location of our 
birthplace. 

“Our Judeo-Christian upbringing 
gives all of us in the three countries 
(Brazil, Canada and Ukraine) cer- 
tain common Christian values that 
have become a common philosophy 
of life. This the Soviet system was 
unable to irradicate in Ukraine.” he 
stated. 

Bishop Budka Society President, 
Bill Diachuk, introduced Bishop 
Lawrence, who said he is aware of 
the activities of the Society’s in- 
volvement in three countries 
namely: Brazil, Ukraine and 
Canada. 

While celebrating Divine Liturgy 
programs on Vatican Radio, Bishop 
Lawrence made contact with listen- 
ers who sent letters to him from 
Ukraine and Siberia. While in Rome 
at the Seminary from 1974 to 1986, 
his contact with students from Bra- 
zil gave him an insight into life in 
Brazil. After his ordination in 1997, 
his travels took him to Ukraine and 
Brazil where he saw through per- 
sonal contact life in both countries. 
These visits gave him an opportu- 
nity to compare the similarities and 
differences in the lives of the Ukrai- 
nian people in Canada, Ukraine and 
Brazil. 

During the annual general meet- 
ing, held at the Chateau Louis Ho- 
tel and Conference Centre in 


Edmonton, the society also elected 
its new board of directors. They are: 

Diachuk, Bill W., President; 
Koziak, Neil, Vice President; 
Serediak, Wally, Secretary; Conway, 
Bud (Gordon), Treasurer; Borowski, 
Ron, Director; Boychuk, Orysi, Di- 
rector; Chmilar, Edward, Director; 
Cipko, Serhii Dr., Director; 
Danchuk, Max, Director; Miskey, 
Harry, Director; Sekora, Eugene, 
Director; Zurawell, Steve, Director. 


Cybulsky, entertainment coordina- 
tor. 

Saturday’s performance included 
the Dance Ensembles Vohon and 
Vohnetz under the direction of Ken 
Kachmar, Artistic Director and 
Debbie Kachmar, Assistance Direc- 
tor. Passion! Excitement! Heat! It 
was exactly what the audience felt 
during their performance. Ken 
Kachmar told the organizers of the 
Ukrainian Pavilion that part of the 
dance group’s mission is to enter- 
tain memberss of the Edmonton 
community at large. Ukrainian 
folksinger Roman Miroutenko, also 
Master of Ceremonies for the pavil- 
ion presented wide variety of Ukrai- 
nian songs. He was a music teacher 


: ЧНО ВАНЯ й По. || in Ukraine for 25 years. Roman 
Alexandra Lenyshyn and Kornel Siatetsky at Heritage Days in Edmonton 


along with his daughters Okasana 
and Lesia form the group Dolia. 
They performed at many festivals 
and concerts in Alberta. 
Edmonton’s Yatran Dance Acad- 
emy staged performances on Sun- 
day. The group was founded in 
1987. Their goals are to maintain 
and develop the art of Ukrainian folk 
dance, raise it to the highest stan- 
dard possible under the syllabus of 
the Vaganova ballet method, and to 
develop a personal appreciation for 
dance. Artistic directors, Vasyl and 
Anna Kanevets are ballet masters 
and choreographers. The group per- 


formed Hutsul, Poltava, Bukovyna, 
Volyn, and Transcarpatian dances. 
“Tt was wonderfull. It is the way we 
want to continue with more Ukrai- 
nian dance performance,” said 
Lychak. 

The program includes guest from 
Ukraine — the duet of Alexandra 
Lenyshyn soprano soloist of the 
Lviv Music Conservatory and 
Kornel Siatetsky, Assistant Profes- 
sor of Department of Music Educa- 
tion and Soloist of the Lviv Opera. 
Lenyshyn has performed in Poland, 
Germany, France, Spain, and En- 
gland and in the Vatican to Pope 
John П. 

Monday featured the unique spirit 
and enthusiasm of the Polka Ram- 
blers. This dynamic “family compo- 
sition” is built around the young and 
talented members of the George and 
Sylvia Kupka family. There were 
polkas, waltzes, and joyous songs, 
in other words something for all age 
groups. Audiences experienced and 
shared the love of Ukrainian songs 
with Mychajlo Pozdyk, deacon and 
conductor of Ukrainian Orthodox 
Church St. Michael ‘s in Edmonton. 
Also member of Barvinok En- 
semble. 

Unfortunately, there were no 
dancers that day. We hope to have 
more dancers for next year when 
Heritage Days will be celebrating 
their 25 Anniversary. 


Correction 


In the previous issue of Ukrainian News, in the story about the 1999 
Alberta Hetman Awards, we reported that recipient Volodymyr Paik 
was active in the Brotherhood of Veterans of the First Division of the 
Ukrainian Army. That was incorrect. Mr. Paik never was a member of 
the First Division of the Ukrainian Army. We apologize for the error 
and any inconvenience it may have caused. 
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(House of Ukraine)—It is with the 
deepest of sorrow that the House of 
Ukraine in San Diego, California, 
announces to the Ukrainian commu- 
nity the untimely passing away of 
its President, В. М. ‘Kolya’ 
Yaremko June 18 from complica- 
tions associated with colon cancer. 
He was 55 years old. 

Kolya Yaremko of Rancho San 
Diego, CA is survived by his wife 
Carol of 33 years, daughter Marci 
of Point Loma, CA, mother Anna of 
La Mesa, CA, stepbrother Robert 
Malarsky of Kissimmee, FL, sister 
in-law Jan Buck of Vero Beach, FL, 
cousin Ron Kepnach and uncle 
Charles Kepnach of Piscataway, NJ. 

San Diego State University psy- 
chology professor Kolya Yaremko 
was born on December 6, 1943 in 
Perth Amboy, NJ. He received his 


Bachelor of Arts degree in 1965. 


from the University of Florida in 
Gainesville, FL and his Ph.D. from 
Ohio State University in Athens, OH 
in 1969. He published a textbook 
and many journal articles in the field 
of experimental psychology. he also 
served as chairperson of the Gradu- 
ate Research Committee in the San 
Diego State University Psychology 
Department where he had been a 
faculty member for 30 years. 
Kolya Yaremko was serving as the 
newly elected 1999 President of the 
House of Ukraine, one of the inter- 
national cottages located in Balboa 
Park, home of the World famous San 
Diego Zoo. He actively represented 
House of Ukraine issues at House 
of Pacific Relations’ International 
Cottages president’s meetings as 
well as Cottage delegates meetings. 
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House of Ukraine President and 
community activist lost to illness 


Never too tired to lend a helping 
hand, Kolya along with his wife 
Carol and a smile could be found 
along with other volunteers at the 
House of Ukraine preparing 
varenyky, holubtsi and other Ukrai- 
nian ethnic food for the Christmas 
on the Prado, Food Fair and Ukrai- 
nian Festival celebrations. He was 
especially noted for his exemplary 
work in the past as chairman of the 
San Diego’s Ukrainian Com- 
munity’s observance of the 65th an- 
niversary of the Holodomor as well 
as other significant Ukrainian issues 
in letters to the heads of State, Sen- 
ate, Congress, Editors of Newspa- 
pers or via the Internet. 

In addition to being president of 
the house of Ukraine, Kolya was a 
member of the St. Mary Protectress 
Ukrainian Orthodox Church, Spring 
Valley, CA, a former member of the 
Valle de Oro Planning Group in 
Rancho San Diego, CA and an in- 
volved member of the Cottonwood 


Homeowner’s Association. 

Always a champion of the under- 
dog, Kolya was active in the Civil 
Rights and Viet Nam War protest 
efforts. More recently, he had been’ 
outspoken on many local political 
issues and elections, including op- 
position of the San Diego State Uni- 
versity billboard along the 1-8 free- 
way, the city of San Diego’s ‘toilet- 
to-tap’ water proposal, and many 
local development plans. 

Funeral services were held June 
26 at the Greenwood Memorial Park 
and Mortuary in San Diego. A Me- 
morial service was held on the San 
Diego State University campus with 
numerous family, friends and col- 
leges attending. 

A memorial fund is being estab- 
lished in Kolya’s name, dedicated to 
Support students in Ukraine who 
have exemplified the desire and abil- 
ity to pursue higher education; or an 
organization or individual who’s ef- 
forts are geared at education regard- 
ing victims of the artificial famine in 
Ukraine during Stalin’s occupation 
in the 1930’s. Donations can be made 
to the Robert Yaremko Memorial 
Fund, c/o House of Ukraine, 3801 
Centre Street #D, San Diego, CA 
92103-3645. other contributions can 
be made in his name to the Fellow- 
ship Center, 737 E. Grand Avenue, 
Escondido, CA 92025, or the Ameri- 
can Cancer Society, 8365 La Mesa 
boulevard, La Mesa, CA 91941. 

The House of Ukraine along with 
the Ukrainian Community sends 
their condolences to the Yaremko 
family, friends and colleges. 

Veechnaya Pamyat - Memory 
Eternal! 


+ In Memoriam Maria Nahulak 


One year has now gone by since 
the passing into eternity of Maria 
Nahulak, a dear and loving wife and 
mother, and strong supporter of her 
church, community and nationality. 
Maria passed on into eternity dur- 
ing the early morning of July 11, 
1998. 

Maria was born in the village of 
Vasiutentsi in south-eastern Ukraine 
near the Dnipro River. She was the 
daughter of Stephan Marchenko and 
Anastasia (nee Matiuk). Her youth 
saw many difficulties and the trials 
of the Stalinist-imposed hunger. 
Maria coped with these difficulties 
and still managed to complete her 
education among which she learned 
the German language. 

In 1941, under German occupa- 
tion, hundreds of thousands of 
Ukraine’s young men and women 
were forcefully taken from their 


Вітаємо українську громаду 
з нагоди 8-ої річниці 
Незалежности України! 


SOUTH SIDE 


MEMORIAL CHAPEL 


8310-104 Street, 
Edmonton, Alberta 
T6E 4Е8 


Ph: (780) 432-1601 
Fax: (780) 439-8726 


DAVID M. 


OSTOPOWICH 
MANAGER 


"Proudly Canadian" 


ils ees 


Congratulations on the 8-th 
Anniversary of Ukrainian 
Independence 


homes and families to work at hard 
labour in Germany. Among them 
was seventeen year old Maria who 
was assigned to work at a hospital 
in Helmstedt, West Germany. There 
she met and became acquainted with 
Stephan Nahulak who had also been 
assigned to work in Germany. Dur- 
ing the final days of the war, on a 
fine and memorable December 23, 
1944, Maria and Stephan were mar- 
ried. While still in Germany, God 
granted the young couple a son, 
Volodymyr, and a daughter, Halyna. 

The young family arrived in 
Canada on October 22, 1948, grate- 
ful to the support and sponsorship 
of Stephan’s uncle, Andrew Krill 
who was then living near Ardmore, 
Alberta. 

There they lived for one year and 
then moved to Edmonton. In 1958, 
God granted them another daughter, 
Olya. 

With a strong faith in God and 
through persistence and hard work, 
Stephan and Maria overcame many 
obstacles as they formed their new 
life in a free Canadian land. 

Maria actively participated in the 
life of her Holy Eucharist Church 
parish, where in the Ukrainian 
Catholic Women’s League of 
Canada (UCWLC), she actively and 


responsibly devoted her time since 
1953. The UCWLC at Holy Eucha- 
rist Church parish has been very 
grateful to Maria for her contribu- 
tions. To show their gratitude, dur- 
ing funeral services for Maria, rep- 
resentatives of the parish UCWLC 
stood in honourary regard with 
lighted candles and the UCWLC 
Standard, according to our tradition. 

With a strong faith in God and 
devotion to the Mother of God, the 
family, united together with her hus- 
band, children and 8 grandchildren 
(Tania, Michael, Bradley, Michelle, 
Christopher, Christina, Matthew and 
Marissa) in support and witness to 
her positive presence with us. She 
willingly gave herself to her family 
and her community. She will be 
sadly missed by her family and par- 
ish UCWLC. 

During the final months of 
Maria’s struggle with pancreatic 
cancer, her dear husband Stephan 
stood by her side. Their life together 
for 55 years, was good, fruitful, very 
happy and blessed. 

Maria’s interment was at St. 
Michael’s cemetery in Edmonton. 

On July 11, 1999, the one-year 
memorial Divine Liturgy and Re- 
quiem was offered at Holy Eucha- 
rist Church for Maria Nahulak. 

I wish to express my sincere grati- 
tude for the offering of the Divine 
Liturgy and Requiem Service for my 
wife Maria, to Very Rev. Chancel- 
lor Michael Kowalchyk, Very Rev. 
William Hupalo, Very Rev. Don 
Bodnar, Rev. Ihor Mushastiy and the 
Holy Eucharist Parish church choir 
conducted by Mrs. Mary 
Holowaychuk. 

In spirit, Maria, will be with us 
forever, and our memory of you, 
dear wife, mother and grandmother, 
will be in our hearts into eternity. 
Eternal memories of you! 

Stephan Nahulak and family. 
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Zenit rocket may lose satellite 
business to new Boeing rocket 


By Bruce Keppel 

(RFE/RL)—The days of commercial success enjoyed 
by Soviet-era rockets in thrusting the world’s satellites 
into orbit may be drawing to an end. 

Here’s why: The Boeing Company, the giant U.S. 
aerospace and airplane-manufacturing concern, is now 
testing anew hydrogen-powered rocket engine, the RS- 
68. The new engine was designed from the start not for 
the military, but for the rapidly growing commercial 
market for satellite launching vehicles. 

Project spokesman Dan Beck of Boeing says the RS- 
68 is designed to be reliable, cheap and quick to build, 
and simple to operate. Beck says it is also the first large, 
liquid-fueled rocket engine developed in the United 
States in a generation. 

The RS-68 is to power the Delta Four rocket system, 
whose initial launch is scheduled for early in 2001, Beck 
says. It will replace Boeing’s existing Delta rocket sys- 
tems — the Delta Two and the Delta Three. 

It will be the Delta Four, Beck predicts, that will likely 
spell trouble for Ukraine’s currently popular, heavy- 
lifting Zenit rocket powered by its kerosene-fueled RD- 
180 engine. Ukraine inherited the Zenit stockpile as a 
result of the breakup of the Soviet Union. 

_ So far, Zenits have found steady and lucrative work 
abroad doing the heavy lifting for commercial launch 
vehicles. The rockets have been a major moneymaker 
for Ukraine. Zenit customers include Boeing’s aero- 
space competitor, Lockheed Martin Corporation, but 
also Boeing itself. 

Boeing uses the Zenit to power its new oceangoing 
Sea Launch operation, based in Southern California. 
Sea Launch is an international, mobile launching ven- 
ture whose partners include Ukraine’s KB Pivdenne/ 
Po Pivdenmash and Russia’s RSC-Energia. The 
Ukraine partner provides the first two booster stages 
of the launch vehicle; the Moscow-based partner pro- 
vides the upper stage booster and its integration with 
the launch vehicle itself. 

In contrast to Boeing’s RS-68, however, the Zenit 
rocket system is a product of the Cold War. Thus, it is a 
system designed to carry out Cold War space missions. 


Though the Zenit’s RD-180 engine is reliable and pow- 
erful, Boeing believes that the Zenit will lose its cur- 
rent low-cost advantage once its current stock of en- 
gines is depleted and new models must be designed, 
developed and built. 

Byron Wood is the general manager of the Boeing 
Rocketdyne subsidiary that is building the new engine 
at its plant in the Los Angeles suburb of Canoga Park. 
Wood says: “We fully expect that once these so-called 
cheap assets are expended, they will be more expen- 
sive than ours.” 

Dan Beck, the Boeing project’s spokesman, says the 
RS-68 engine has already generated more lifting power 
than the Zenit or any other rocket. It does this, Beck 
says, with only one-tenth of the parts that went into the 
same company’s engine used to power the Space 
Shuttle. Beck says today’s commercial and govern- 
ment satellites are getting bigger and heavier. That re- 
quires more powerful launch vehicles, like Boeing’s 
Delta Four with its RS-68 rocket engine. 

Boeing acquired the initial technology for the rocket 
engine a few years back when it bought Rockwell In- 
ternational and its Rocketdyne Propulsion and Power 
subsidiary. Rocketdyne is the nation’s largest builder 
of rocket engines and controls about half the current 
market. Beck says Boeing’s ability to put all these for- 
merly separate resources together moved the rocket 
project along much faster than would have been the 
case under an independent Rockwell. 

He says Boeing was willing to invest in research and 
development to do the project the right way. Beck says 
the increased resources will produce a finished rocket 
system in about half the time that it took Rocketdyne 
to produce the Space Shuttle’s current, highly reliable 
rocket engine. ; 

The stakes in this competition are high. Some esti- 
mates put the market for building and launching com- 
mercial and government satellites at more than US$60 
billion. 
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(Eastern Economist)—Mykhaylo Vyshyvaniuk, head 
of the Ivano-Frankivsk Oblast State Administration has 
revealed that the Kalush-based chemical concern 
Oriana has held talks with a number of foreign firms 
about setting up joint ventures. 

As a result, an agreement has been signed meaning 
that as of Sept. 1, the firm will be able to operate at full 
capacity. 

Oriana signed the contract with Yugoslav company 
Sintelon on setting up a linoleum production concern. 

Production of polyethylene fiber will be expanded 
and the production of special coverings for cars, ships 


and aircraft will be set up. Investment in this JV is ex- 
pected to total DEM 40 million. 

Oriana has also signed a deal with a chemical con- 
sortium of Canadian and British companies represented 
by J.T. Livsli of Canada to set up a JV to manufacture 
polyethylene pipes. 

The value of the project is US$90 million. 

The consortium will supply Oriana with raw materi- 
als and sell Oriana’s products on international markets. 

Last month, the state-owned 50 percent + 1 share 
stake in Oriana was handed over to the Ivano-Frankivsk 
Oblast State Administration for management. 
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Cabinet restores tax privileges 
(Eastern Economist)—According to UT-3, the Cabinet Aug. 19 has 
abolished its own resolution on the cancellation of tax privileges for 
enterprises with foreign investments. Thus the resolution was only in 
force for four days. The former decision by the government to cancel 
the privileges was motivated by the intention to fill up the budget and 
to clear off social payment arrears. 


US anti-dumping duties dropped 

(Eastern Economist)—Ukraine won a legal action against the US over 
renegotiating an anti-dumping duty of 104.18 percent for Ukrainian 
ferrosilicon supplies to the US, Oleh Riabokon, a director of Magis- 
ter & Co, a law firm., reported Aug. 12. He said that now all such 
duties, introduced in the US in the beginning of 1990s on Ukrainian 
ferrosilicon sold on the US market, will be canceled. 


Ukraine issues Eurobonds 

(RFE/RL)—Ukraine’s Finance Ministry on Aug. 20 announced that 
it has issued Eurobonds worth 538 million German marks (C$430 
million), which will mature in February 2001 at an annual interest 
rate of 16 percent, Interfax reported. The ministry has received con- 
firmation from the Luxembourg Stock Exchange that it has included 
the Eurobonds in its listing. In February and May 1998, Ukraine floated 
the first issue of Eurobonds, worth 1 billion German marks. 


Crop nears last year’s level 

(RFE/RL)—As of Aug. 25, Ukraine harvested 21.1 million tons of 
grain, compared with 22.5 million tons by the same date last year, the 
“Eastern Economic Daily” reported, quoting an agricultural official. 
Premier Valeriy Pustovoytenko predicted earlier that this year’s grain 
yield may exceed 27 million tons, some 500,000 tons more than in 
1998. 


First new coal mine 
since independence 
opened 


(Eastern Economist)—Amidst all 
the closings of unprofitable mines, 
a new coal mine is to be opened in 
Ukraine for the first time since in- 
dependence, with new horizons to 
be constructed at another three 
mines, Coal Minister Serhiy Tulub 
announced. 

However, the coal sector was to 
receive Hr 110 million to finance 
objects of major importance, ac- 
cording to a March 23 Cabinet de- 
cree, and only Hr 9.3 million was 
provided so far. 

Tulub warned that since the leg- 
islature overturning a presidential 
veto on changes to the law on rev- 
enue taxes, the coal sector lost one 
source of financing, and any further 
reductions could lead to “the full de- 
struction of mine-building industry.” 

As aresult of cardinal changes in 
the management structure of coal 
industry which started in second 
quarter of 1998, coal miners were 
able to reach some stability in the 
sector, Tulub said in his report to 
President Leonid Kuchma. 


Congratulations to the Ukrainian 
Community on the 8th Anniversary 
of Ukraine's Independence. 
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На передодні зимових олім 


Ляриса Барабаш Темпл 

Від 2 до 6 серпня, 1999 р. у Салт 
Лейк Ситі, Юта, відбулися основні 
організаційні зустрічі Національного 
Олімпійського Комітету (НОК) України 
і олімпійського оргкомітету 2002, Salt 
Lake City Olympic Organizing Committee. 
НОК-Україну представляли - Василь 
Карленко, завідуючий відділом зимових 
видів спорту в Спорткомітеті України, 
Володимир Бринзак, президент Федерації 
Біатлону України і член виконкому 
НОК- України, і Ляриса Барабаш Темпл, 
аташе НОК- України 1 голова Спортової 
Комісії Світового Конгресу Українців. 

Програму розпляновано в трьох видах. 

- Їна Гренее, координатор питань НОК 
всіх країн учасників, проводила зустрічі 
з директорами слідуючих підрозділів: 
протокол, фінанси, телекомунікація, 
транспортації, акредитація, державні 
представники, квиткова програма, олім- 
пійське селище, альтернативне прожи- 
вання для спортсменів, проживання для 
екстраофіційних осіб, директор об'єктів 
змагань, завідуючий спортами і окремо 
з відділами біатлон, лижні гонки, фрі- 


стайл, сани, шорт-трек і фігурне катання. 
Всі зустрічі були підготовленні специ- 
фічно під умови українського НОК, щоби 
забезпечити як найбільш успішну участь 
українських команд. 

- Джон Патерсон, координатор відділу 
протоколу, провадив туру олімпійських 
об'єктів. Керівник кожного проєкту давав 
структурні пояснення, а делегати НОК- 
України провели теренову і технічну 
аналізу, Особливу увагу спрямовували 
на об'єкт біатлон і лижні гони де Україна 
має найбільший потенціял осягнути 
медалі. 

Крім програми детального обзнайом- 
лення з організаційними елементами, 
дуже корисними були офіційні товариські 
зустрічі, де була можливість пояснити 
українську проблематику. Особливо ці- 
кава розмова була з директором куль- 
турно мистецької програми кругом 
олімпійських ігор, Cultural Olympiad 2002, 
Реймонд Грант. Як колишній арт- 
директор у Disney, він близько обзнайом- 
лений з культурно творчими процесами 
в Україні, і бажає репрезентацію укра- 
їнської культури включити в міжнародну 


програму, де фокусом є молодечий 
фестиваль фільму і дитячий театер. 
Слідує, щоби Україна подала свої кращі 
пропозиції під розгляд жюрі. 

Поза офіційною програмою оргко- 
мітету, українська делегація зустрілася 
з директором іміграційної служби для 
здеталізування візового режиму. Також 
завершуються розмови про місце і 
спонсорство тренувальних баз для україн- 
ських спортсменів. Приємно при цьому 
згдати що в Салт Лейк Ситі зголосилися 
до помочі Александер Гошовський і 
Ольга Кеналь які вже активно органі- 
зують місцевих українців-помічників для 
спортсменів. 

Зимові Ігри Cant Лейк Ситі 2002 р. 
це вже пяті з черги олімпійські ігри, де 
члени української діяспори, на різних 
місцях поселення, інтензивно включилися 
в організаційну і матеріяльну поміч для 
НОК -України. На зустрічах у Салт Лейк 


Kyiv, Philadelphia, Chicago, Sacramento 
Manitoba, Thunder Bay, Val d'Or 
Toronto, Ottawa, Alberta 
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Fax or e.mail community announcements to: 
(416) 762-4880 or klufas@kontakt.ca 
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пійських ігор 2002 


Ситі, приємно було замітити що НОК- 
України організаційно зараховують до 
НОК-ів розвинених держав. 
Олімпійська арена є унікальним полем 
успіхів де Україна займає не тільки 
престижне місце в спортових досягненнях 
але і в членстві Міжнародного Олімпій- 
ського Комітету (МОК). На вершинах 
олімпійського руху, за останній рік, 
фінансові скандали між членами потряс- 
ли сам фундамент організації МОК. 
Зайшли категоричні зміни, особливо у 
процесі вибору міст-господарів олімпій- 
ських ігор. Щоб забезпечити принци- 
повість виборчого процесу, на передодні 
конгресу МОК який відбувся в червні, 
1999 р., у Сеулі, Південна Корея, де 
місто Торіно, Італія, виграло Олімпійські 
Ігри 2006 р., для розгляду і вирішення 
міст-фіналістів, виконком МОК приз- 
начив двох абсолютно довірених членів. 
Ними були видатні чемпіони олімпійських 
ігор, члени МОК - Жан Кльод Кіллі, 
Франція, і Валерій Борзов, Україна. 


Україна 
обіграла 


«Зірок Росії» 


Кирило ЄСтадниченко 

(«День») -Те що сталося в четвер, 
19 серпня, у Палаці спорту «Сокольники» 
в Москві, доведеться ще тисячу разів 
переусвідомити. Наш багатостраждальний 
напівзабутий і фактично нікому не 
потрібний у цій країні гокей здійснив 
суперпрорив. Збірна України не просто 
вийшла до фіналу «Кубка Спартака». 
На очах у тисяч московських уболіваль- 
ників команда, яку у світі вважають 
ледь не третьосортною, обіграла збірну 
під назвою «Зірки Росії». 

Звісно, вже далеко в минулому часи 
легендарної збірної Харламова i Маль- 
цева, Фетисова i Третьяка. Великі пере- 
можні традиції Тарасова і Тихонова стали 
надбанням історії. Останнє олімпійське 
золото було завойоване 92-го, а звання 
чемпіона світу - 93-го. Та все ж у цій 
комнаді виступали три срібні призери 
Олімпіяди - 98 у Нагано, тут були 17 
гравців, які виступають у найпрестиж- 
нішій гокейній лізі світу - північно- 
американській НГЛ, та, зрештою, навіщо 
лукавити, російський гокей завжди був 
і залишається одним із кращих у світі. 
Ї він за всіма параметрами кращий від 
українського. 

За 10 хвилин до кінця основного часу 
росіяни впевнено вигравали з рахунком 
4:1. Ї здавалося, що все закінчиться так, 
як і має бути. Але навіть у великому 
спорті іноді трапляються великі чудеса 
- 4:5. I вже не має значення, як 
складеться для нашої команди останній 
матч на цьому турнірі - фінал з 
московським «Спартаком». Та й навряд 
чи хтось згадає про результати цього 
турніру хоча б через місяць. А от про 
перемогу над Росією, упевнений, пам'я- 
татимуть ще дуже довго. 


Андрій Шевченко - 
один з найкращих 
футболістів Европи 


(КБУВ)- -Колишньому київському 
динамівцю, а нині гравцеві італій- 
ського «Міляна» Андрію Шевченку 
вручено приз найкращого футболіста 
континентальної Ліги чемпіонів 


1998-1999 років. Водночас він став 


і найкращим бомбардиром цього 


турніру. 

Очевидно, «Мілян» не прогадав, 
придбавши А. Шевченка за 25 млн. 
долярів (сума, нечувана для 
футболістів країн колишнього СНД). 
Вже в першому серйозному матчі 
европейських змагань у Німеччині 
він забезпечив перемогу своєму 
партнерові по нападу. 
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Malar shines again 


Sets new records at Pan Pacific Championship 


Ukrainian Canadian Joanne Malar was golden again 
at the Pan Pacific swimming Scoreboard champion- 
ship on Aug. 25 and she says she can swim even faster. 

The Hamilton native won her second gold medal of 
the meet, held in Sydney, Australia, taking the women’s 
200-metre individual medley and breaking her Cana- 
dian and Commonwealth records, reports the Canadian 
Press. 

“Tt’s still not the swim of my life,” said Malar, 23, 
whose time of two minutes 13.63 seconds is the fastest 
time in the world this year. She lowered her previous 
record of 2:13.95 set in the previous day’s semifinal. 
She also won the 400 IM on Aug. 22. 

“When I touched the wall I was happy but I know I 
can go faster than that,” said Malar. 

It’s nice to know there’s more in me.” 

Cristina Teuscher of the U.S., was second at 2:14.31, 
Elli Overton of Australia third at 2:14.51 while Olym- 
pic silver medallist Marianne Limpert of Fredericton 
was fifth in 2:15.77. 

Malar grabbed the lead in the breaststroke, the third 
leg of the race, from Japan’s Tomoko Hagiwari who 
blasted out of the gates and had a two-second lead on 
the field after 100 metres, but ended up fourth. 

“J felt pressure to win because I wanted to end my 
last individual race of the season on a high note,” said 
Malar. 

“This has been the best season of my career. I’ve 
really learned to swim fast. And being here was so in- 
spirational.” 

In winning the women’s 400-metre individual med- 
ley Malar fell short of her Canadian record, which she 
set at the Pan Am Games to qualify for the Olympics 
next year, but still managed a win in four minutes 40.23 
seconds. 


Malar admitted to o feeling munied after competing 
at the Pan Ams in Winnipeg and Шеп а long trip to the 
Pan Pacs. 

“This has been a harder double meet than I thought 
it would be,” said Malar. 

“T don’t feel like I’m 100 per cent rested and tapered 
right now. However if I can go 4:40 range feeling pretty 
tired that’s a good sign. You have to be tough.” 

She edged Yasuko Tajima of Japan, who led for three- 
quarters of the race but placed second in 4:40.56. 
Cristina Teuscher of the U.S., was third 4:41.21. 

It was Malar’s first career victory at the Pan Pacs 
which is the top meet of the 1999 season with the pres- 
ence of the American and Australian powerhouses and 
also a test run for the 2000 Olympic organizers. 

“T was seriously nervous before the final,” said Ma- 
lar. 

“Tt was important for me to swim really well in this 
pool. No matter what, I always take the 400 IM very 
seriously.” 

Malar is having a spectacular 1999. She pre-quali- 
fied for the Olympics with a triple gold performance at 
the Pan Am Games. 

In June she swept all four gold, all in meet record 
times, on a European tour. 

She kicked off 1999 with eight gold medals on the 
World Cup short-course circuit and broke the Cana- 
dian and Commonwealth records in both the 200 and 
400 IM long course and short course. 

Her victories are Canada’s first at the Pan Pacs since 
1991 and she is also the first Canadian to win the 
women’s 200 IM at the event. 


Balakhonova win silver for Ukraine 


(UkrNews)—Ukraine had taken 
three medals at the 7th International 
Amateur Athletic Federation World 
Championships in Athletics held in 
Seville, Spain, as of Aug. 25. 

The Championships run from 
Aug. 20 until Aug. 29. 

Anzhela Balakhonova won a sil- 
ver medal in the pole vault. 

American Stacy Dragila won the 
tight competition, matching Austra- 
lian Emma George’s 4.60 world 
record but she was close to being 
eliminated at 4.50. 

Dragila and European record 
holder Balakhonova used very dif- 
ferent tactics. 

The new world champion made 
18 vaults during the event, trying 
every single height apart from the 
initial, while the Ukrainian jumped 
just eight times (three failures in- 


cluded). 

As Dragila went over 4.60 
Balakhonova saved her third attempt 
to 4.65 trying still reach for the gold 
medal, but to no avail, so she had to 
settle with the second place. 

Former Russian, now Australian, 
Tatiana Grigoryeva vaulted just six 
times to take the bronze medal. 

Newcomer Vladislav Piskunov, 
only 21, took the bronze medal for 
the hammer throw in the fifth round 
with a mark of 79.03. 

German Karsten Kobs, world best 
of the season, headed the event from 
the first attempt with 80.24, and con- 
quered his first great championship. 
Hungarian Zsolt Nemeth reached 
the silver with his sixth throw at 
79.05. 

Aleksandr Bahach took the 
bronze in shot put with a mark of 


21.26. C.J. Hunter of the United 
States won the gold with 21.79, 
while Oliver-Sven Buder of Ger- 
many was second with 21.42. 


Medal Standings 
(As. of Аше. 25, 1999) 


United States 
Germany 
Russia 

Great Britain 
Kenya 
Greece 

Cuba 
Morocco 
Ukraine 
Czech Rep. 
Ethiopia 
Romania 
Spain 
Canada 
Italy 

France 
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Injury keeps Bubka out of Championships 


Serhiy Bubka did not defend his pole vault title at 
this month’s world athletics championships in Seville 
because of an Achilles injury. 

Ukraine’s head coach Valeriy Alexandrov told 
Reuters Aug. 10 that he had just spoken with Serhiy’s 
brother (Vasyl) "апа he informed me that Serhiy will 
not go to Seville to defend his gold medal. 

“Serhiy just had a consultation with his doctor in 


1-1 in friendly 


Ukraine draws Bulgaria 


Helsinki and was told to stay away from competition 
for about a month.” 

Bubka, 37, the only man to win all six world titles in 
one discipline, has been suffering from a nagging Achil- 
les injury for most of this season. 

However the Ukrainian, who still holds the world pole 
vault record of 6.14 metres, has said he wants to finish 
his illustrious career at the 2000 Sydney Olympics. 


Bruins let 
Khristich walk 


In an unprecedented move, the 


Ivailo Petkoy salvaged а 1-1 draw for Bulgaria with a last minute 
goal in a friendly against Ukraine on Aug. 18 but the visitors were 
angry that namesake Milen Petkoy was sent off for celebrating the 
goal. 

Ivailo Petkov scored when his free kick deflected off a Ukrainian 
defender and sailed past substitute keeper Valeriy Vorobyev into the 
bottom right corner, reported Reuters. 

But the joy turned sour when the referee decided Milen Petkov 
celebrations were an attempt at time-wasting. 

Dynamo Kyiv’s Serhiy Вебгоу had given the hosts a 1-0 lead from 
a penalty in the 83rd minute after Serhiy Konovalov was fouled in 
the box. 

Ukraine top striker Andriy Shevchenko of AC Milan missed the 
match due to club commitments. 

Milan was playing on the same day and asked Ukraine not to call 
Shevchenko to the national team. 
Attendance in Kyiv was 15,000. 


| 
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Boston Bruins decided to let for- 
ward Dmitri Khristich, a native of 
Kyiv, become a free agent on Aug. 
17 rather than pay the US$2.8 mil- 
lion that an arbitrator set as his sal- 
ary, reports the Associated Press. 
“We strongly disagree with the 
arbitrator’s assessment that Dmitri 
is a $2.8 million player,” Bruins gen- 
eral manager Harry Sinden said. 
The “walkaway” rights were ne- 
gotiated into the collective bargain- 
ing agreement that ended the 1994- 
95 lockout. It gives a team the right 


| to reject a limited number of arbi- 
| tration decisions and make the 
| player a free 


Tees 
agent instead. 


Говоримо по-українському 


Thanks for the excellent service. The food was also excellent. 
І can't remember seen а bathroom that clean in a restaurant. 
This restaurant is #1 definetely to be recommended. 
Keep up the good work. Thank you. Kim & Chris 


GREEK & UKRAINIAN FOOD 


1 
їкоміов NOONER PIZZA ог 8 4” 
FAMILY RESTAURA 


BEEF BURGER or 
CAESAR SALAD or 
daily lunch and dinner specials 


SPAGHETTI 


pizza - pasta » BBQ dishes + seafood 
» souvlaki » perogies steaks « stir fry - salads 
» children's menu 
622 Patricia Street, IN JASPER - FREE DELIVERY 


$52-3444 


TAVRIA 


THE TAVRIA UKRAINIAN FOLK DANCE ENSEMBLE OF 
REGINA is in search of applicants to the position of ARTISTIC 
DIRECTOR. The successful applicant will be responsible for the 
Aritistic Direction and choreography of the Esemble. 


The successful candidate must be familiar with the regions of 
Poltayski, Hutzul, Transcarpathia, Bukovina, Boyko & Volyn. 


The Tavria organization is a financially stable organization which 
boast a large School of Dance as it's feeder. 


Dead line for applications September 30, 1999. 
Please forward a resume with references to: 


Mr. Orest Warnyca 
27 Newton Cres. 
Regina Saskatchewan 
545 2V9 

Ph:. (306) 584-0501 
fax: (306) 586-0306 


Mrs. Coleen Popadynetz 
71 Trifunov Cres. 
Regina Saskatchewan 
S4R 7C6 

Ph: (306) 545-7641 


LAWYERS - 
АДВОКАТИ 


Вгода & Company 
BARRISTERS AND SOLICITORS 
lhor Broda 
Lidia Broda 
#103 -15333 Castle Downs Rd DENTURIST 
Edmonton, AB T5X 3Y7 13562 - 97 Street 
Ph.: (780) 456-9330 | Ph.: (780) 475-0011 


DOCTORS ДОКТОРИ 


Dr. BORYS HOSHOWSKY 
specializing in diseases of the EAR, NOSE & THROAT 
Appointment by referral 
Suite #211, 8180 MacLeod Trail S.W. Calgary, AB. 
Tel.: (403) 640-1199 


PEDIATRIC DENTIST —— ДИТЯЧИЙ ДЕНТИСТ 


Dr. BOHDAN KUZYK 
PEDIATRIC DENTIST 
Suite 515, 10830 Jasper Avenue, Edmonton, Alberta T5J 2B3 


Tel.: (780) 428-7767, Fax: (780) 425-2329 
Говорю по українськи 


DENTISTS - ДЕНТИСТИ 
SES 2A SUMMIT DENTAL CLINIC 


. OPEN 7 DAYS А WEEK 
Dr. ЩЕ Lape a oe 14965 Stony Plain Rd. 
r. Iris Kuc 
#110, 10910 - 105 Ave, Edmonton, AB TSH 013 (780) 484-3931 
(780) 420-1510 | PES SA Хо 
Extended Hours: 


Wednesday afternoons & evenings 
Saturday appointments available 


DENTURISTS 
. ЗУБНІ, ТЕХНІКИ 


CHEKERDA'S 
Denture Clinic Ltd. 
Rosslyn Shopping Centre 


Edmonton 
M. CHEKERDA 


Speaks four languages fluently: 
Ukrainian, Russian, Polish, English. 


Welcome to all new patients. 
Walk-in or appointment services. 


Widespread drug abuse and AIDS t 


By Lily Hyde 

(RFE/RL)—In the southern Ukrainian city of Mykolaiv, 
crumbling Soviet monuments, unlit streets and empty shop 
windows all speak of a place fallen on hard times. 

Mykolaiv was once famous for its shipyards. The pre-revo- 
lution battleship Potemkin was built there, and a monumen- 
tal Soviet sign in the city centre still welcomes visitors to the 
“City of Ships.” But now the huge cranes stand idle, and 
some locals have found a new name for their town. They call 
it the city of drug addicts. 

Mykolaiv has one of the highest incidence of drug use in 
Ukraine. The city of 500,000 has 4,000 registered drug users 
— that is. those who have checked in for treatment. Unoffi- 
cial estimates put the number of drug users ten times higher, 
at some 40,000. 

Heroin has not yet made it to Mykolaiv. The city’s drug 
users instead inject liquefied poppy straw, homemade from 
the opium poppies grown in villages throughout Ukraine. In 
Mykolaiy, it costs just US$1.25 (six hryvnias) for a dose of 
one cubic centimetre. Locals say it is easier to buy poppy 
straw than bread. 

Unemployment, poverty and drug addiction have long been 
known іп Mykolaiv. But today a new plague, directly linked 
to drug addiction, has struck the city — AIDS. Mykolaiv, 
which had barely heard of the deadly virus five years ago, 
now has one of the fastest growing HIV infection rates in 
Ukraine. HIV is the virus which causes AIDS. 

Mykolaiv’s first registered HIV-positive case was in 1994. 
A year later there were over 700. By April 1999, that number 
had jumped to 1,683 HIV-positive cases, of which 77 had 
developed AIDS. 5 

AIDS is spread in Ukraine largely by the sharing of needles. 
Nationwide, 70 percent of Ukraine’s more than 40,000 regis- 
tered HIV-cases are attributed to intravenous drug users. 

In the detoxification ward of the regional AIDS hospital in 
Mykolaiv, these two problems — drugs and AIDS — meet. 
Men and women are kept here behind barred windows and a 
locked door. They are all addicted to poppy straw, and have 
checked in for a two-month-long abstinence period in order 
to end their addiction. All of them are infected, through their 
addiction, with HIV. 

The patients clamor for cigarettes, for coffee, for painkill- 
ers — all of which they say are not allowed or are unavail- 
able — and they complain loudly about the clinic’s poor con- 


й ie 41083497 Street, Edmonton, Alta. TSH 2M3; Tel: 1-780-424-1777, 4-800-518-5558; Fax: (780) 421-7134; Email: meest@compusmart.ab.ca; hitp://www,compusmart.ab.calmeest ait : 
Luba Kowalchyk — Western Regional Manager eres: 


||SEA-PARCELS ТО UKRAIN 


‘ fag 


MEEST TRAVEL 
10834-97 St., Edmonton, 
Alberta T5H 2M3 Canada 

(780) 424-1777 


=2S= 
IATA 


Discover Ukraine & The World! || 


Ukraine and Eastern Europe Specialists! 


Lowest Air Fares 

Complete Package Tours 

Hotel Accommodations 

Car Rentals & "Taxi Services" 

Land Arrangements 

Customized Itineraries 

Documents & Visa Support Services 


QUALITY ESCORTED TOURS 
TO UKRAINE 


Efficient & knowledgeable service & competitive rates 
For Reservations Call: 780-424-1777 
Toll Free: 1-800-518-5558 


Mykolaiv’s first registered HIV-positive 
case was in 1994. A year later there 
were over 700. By April 1999, that 
number had jumped to 1,683 HIV-posi- 
tive cases, of which 77 had developed 
AIDS. 


ditions. But committal to the ward is voluntary, and most of 
the patients already knew what to expect: they have been here 
before. 

Twenty-four-year-old Natasha has used poppy straw for 
seven years and tested positive for HIV five years ago. She 
tells RFE/RL she didn’t used to believe addicts who said they 
couldn’t give up drugs. 

“T believed, I knew it wasn’t for me, it was only youth, 
adolescence. It would leave me when I had a family. Then I 
found out I was infected [with HIV]. There were problems 
with my children, my mental state was breaking down, and I 
started on drugs again. Periodically I go for treatment and I 
regularly believe I’ve given up [drugs]. But when І come out 
of the hospital nothing has changed, attitudes are still the same, 
I can’t find work.” 

Drug abuse is a rapidly growing problem throughout 
Ukraine, especially in southern and eastern cities. Drug ad- 
diction, along with AIDS, is generally viewed here as one of 
the ills of the West that only reached Ukraine after indepen- 
dence. But in fact Mykolaiv has had a name for drug use since 
the mid-1980s, when users even had their own style of dress- 
ing, called “strict fashion.” 

Drug taking is no longer as fashionable as it was 15 year 
ago, but it is more widespread. These days, most users are 
too poor and sick to think about what they wear. In addition 
to HIV, many suffer from hepatitis, tuberculosis, collapsed 
veins and chronic abscesses. Many of today’s addicts first 
turned to drugs to escape the miseries of unemployment, or 
even as a physical painkiller in a city where hospitals are of- 
ten unable to supply basic medicines. 

The AIDS centre provides free consultations. And a local 
association, known as Blagodiynist, offers free treatment for 
drug users at the city’s hospitals for infectious and sexually 
transmitted diseases. But few drug users take advantage of 
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Yaroslava Tatarniuk 
1-604-263-9630 


Cascade Travel 
1-604-430-5454 


ALBERTA 
Edmonton 

Meest Alberta Ltd. 
1-780-424-1777 
1-800-518-5558 


MANITOBA 
Winnipeg 


Nina Bracey 
1-780-494-2431 Kalyna 
1-204-582-2832 
Ukrainian Voice 
1-204-589-5871 
Svitoch 
1-204-582-5939 
Uniglobe Regent 
Tae Steve Warchola 


1-204-694-2200 1-250-497-8630 
BRITISH COLUMBIA 
Vancouver 


as и Floral Boutique 
UkrainianCanadian 4-780-632-2656 
Social Services 


1-780-471-4477 


Victoria 
Natalia Drys 
1-250-721-0413 


Alamo International 
Calgary ie 
Kathy & Іпог Bohdan ESB ааза 
1-403-263-8383 
1-403-239-5056 


Christina & Mykhailo 
Musiyenko 
1-403-277-1105 


SASKATCHEWAN 


Kelowna 
Irene Hickey 
1-250-769-0556 


Baba's Treasure 
1-604-582-3944 


Saskatoon 
Bazaar Kuzma'’s Ltd. 
1-306-244-7373 


Cars, Tractors, | AIR PARCELS 
Farming Machinery |" ae 


TV's, Appliances зе 1-4 weeks 


Техніка для фермерів | SEA PARCELS 
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CARGO SHIPMENT - UKRAINE * RUSSIA 
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* POLAND 
DOOR TO DOOR SERVICE 
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ake their toll in Ukraine 


the offer. Maria Tomina, a psychologist working with 
Blagodiynist, believes poor education and unemployment 
have contributed to the popularity of poppy straw, but that 
drug users’ self-hatred 1s also a factor. 

“The fact that people are without work is important, but 
not the deciding factor. It is important what kind of family 
they were brought up in, how much they were loved, how- 
much they were taught to respect themselves and love them- 
selves. If they learn that, they won’t be drug addicts. Our 
drug users don’t love themselves, they don’t value themselves. 
They don’t go to the doctor, the hospital to treat an abscess. 
No, they go around with it getting worse, more painful, until 
they have a blood infection. Why? They are willfully killing 
themselves.” 

Recently, Mykolaiv’s AIDS epidemic has begun to spread 
outside the high-risk group of drug users. Until last year, 99 
percent of HIV sufferers were infected through contaminated 
shared needles. But according to Doctor Irina Petrovskaya of 
Mykolaiv’s AIDS centre, one in five of all registered cases in 
the past 18 months were transmitted sexually or passed on to 
babies from HIV-positive mothers. 

Many of the town’s female drug users have turned to pros- 
titution to finance their addiction. The prostitutes themselves 
say that 90 percent of them are addicted to poppy straw, and 
many have already tested positive for HIV. 

The doctors and psychologists who work for Blagodiynist 
now believe that drug prevention programs alone are inad- 
equate to combat the rapid growth of HIV. They have adopted 
amore direct method — damage reduction. They teach safer 
sexual and drug-taking behavior to drug users and prostitutes 
in order to reduce the risk of HIV. Last year, the association 
also set up a needle exchange program, funded by philan- 
thropist George Soros’ Open Society Institute and by the 
Lindesmith Centre in New York. Drug users can now ex- 
change used syringes for clean ones, and also receive coun- 
seling, condoms, information on safer drug use and free treat- 
ment for sexually transmitted diseases. The needle-exchange 
program has attracted over 2,000 clients, most of whom come 
regularly for clean syringes. Blagodiynist workers are well- 
known and liked among drug users and prostitutes. As a re- 
sult, some who come to the association say they do so not 
only for condoms and syringes. They say they also come for 
the comfort of speaking to people who understand their prob- 
lems and want to help. 
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*for a limited 
time only 


We Transfer & Deliver US & 
Canadian dollars to Ukraine, Belarus, 
Moldova, Russia & Baltic States. 


to Hand 
Delivery 


3-14 days = 
FOOD PARCELS 
Custom make your own food parcel. 
5 вок? 
Door to Door Delivery 
1-4 weeks 


More goods available from our 
free catalogs. To receive one 
call toll free: 1-800-518-5558 


OPEN: Mon-Fri: 9am-5pm; Sat: 9am- 1pm. 
For more information call the MEEST agent in your area: 
(780) 424-1777; 1-800-51 8-5558 


